ZOODMALL SELLER AGREEMENT

This Seller Agreement (hereinafter referred to as the
“Agreement”) is entered into on this .. day of
2018 between

ZOODMALL SATICI SOZLESMESI

Bu satict sozlesmesi (isbu yazida kisaca “Sozlesme”
olarak gececektir) ....... , 2018 yilinin ... giini,

(company name, address, registration number, email,
tel, fax, represented by) (hereinafter the “Seller”) and
OrientSwiss SA, 15A rue Caroline 1003 Lausanne /
Switzerland, registration number CHE-383.545.149
and represented by Mr. Mehrzad Michael Khoti,
Chairman and Chief Executive Officer (hereinafter
“0S”), OS being the owner of the e-commerce
platform run under the name of “ZoodMall” (this
platform hereinafter referred to as “ZoodMall”).

OrientSwiss Kazakhstan LLP, a legal entity
organized under the laws of the Republic of
Kazakhstan, BIN 170 140 007 717 and principal place
of business at Office 601, Block 1B, Building 19, Al-
Farabi Avenue, Almaty, Republic of Kazakhstan,
050059, represented by General Director, Sardor
Mukhamedaliev Shamshotovich, acting on the basis of
the Charter, and (hereinafter rederred to as “OSKZ”),
OrientSwiss Lebanon Sarl, Badaro 4916 Building, 5ft
Floor, P.O Box 50-110, Beirut, Lebanon registration
number 1023783 and represented by Mr Bachir ABI
KHALIL, General Manager (hereinafter “OSL”).

The Agreement shall put forward the terms and
conditions that shall govern all the online activities
carried out by the Seller while using the services and
technology provided by ZoodMall for the term of their
association.

“Seller” and “OS” shall hereinafter be individually
referred to as “Party” and collectively as “Parties”.

WHEREAS:

A.OS has its skilled expertise and knowledge in the
field of providing an E - commerce platform services to
enable retailing of various products and services to

(sirket adi, adres, sicil numarasi, email, tel, fax, temsil
eden kisi) (isbu yazida kisaca ““Saticr”) ve OrientSwiss
SA, 15A rue Caroline 1003 Lausanne / Switzerland,
CHE-383.545.149 sicil numarali ve “ZoodMall” ismiyle
faaliyet  gOsteren  e-ticaret  platformunun  (isbu
sozlesmede kisaca “ZoodMall”) sahibi olan ve temsil
eden ve Yonetim Kurulu Bagkani ve CEO iinvanlarina
sahip  (isbu yazida “OS” olarak gececektir) Bay
Mehrzad Michael Khof taraflari arasinda imzalanmagtir.

OrientSwiss Kazakistan LLP, Kazakistan Cumhuriyeti
kanunlarina gore kurulmus tiizel bir kisidir BIN 170
140 007 717 ve adresi Office 601, Block 1B, Building
19, Al-Farabi Avenue, Almaty, Republic of Kazakhstan,
050059 olmakla birlikte Genel Direktor Sardor
Mukhamedaliev Shamshotovich tarafindan temsil edilir
ve Firma adma ve (bundan sonra “OSKZ” olarak
anilacaktir), OrientSwiss Lebanon Sarl, Badaro 4916
Building, 5ft Floor, P.O Box 50-110, Beirut, Lebanon
kayit numarast 1023783 ve Bay Bachir ABI KHALIL,
Genel Miidiir ( bundan sonra “OSL” olarak anilacaktir).

Bu Sozlesme, ZoodMall tarafindan saglanan hizmet ve
teknolojileri kullandig1 siire boyunca Saticinin biitiin
cevirim i¢i aktivitelerini yonlendirecek ilgili hiikiim ve
kosullar1 ortaya koymaktadir.

Isbu yazida“Satic1” ve “OS” ayr1 ayr1 “Taraf” ve birlikte
“Taraflar” olarak gececektir.

BURADA:

A.OS, sahip oldugu mobil uygulama ve URL {izerindeki
kategoriler arasindan cesitli iiriin ve hizmetlerin
tiikketicilere perakende edilmesine imkan veren E-ticaret



consumers across several categories under its owned
URL and mobile application.

B. OS has introduced its skills and expertise in the field
of e-commerce to Seller and Seller has agreed to engage
the Services of E — Commerce under the terms and
conditions mentioned in this agreement (the
“Agreement”).

C. Seller hereby appoints OS for the purposes of
providing an E- Commerce Platform to Seller and OS
hereby accepts such appointment for providing such
services during the Term (as defined hereinafter) of this
Agreement.

D. ZoodMall Privacy Policy, ZoodMall Terms of Use,
ZoodMall Returns Policy, and ZoodMall Terms of Sale
and policies posted on its
Websiteat:https://www.zoodel .com/en/termsconditions
(collectively, the “Terms and Policies™) are incorporated
herein by reference and form an integral part of this
Agreement. In the event of conflict of the terms of any
documents, the term which is more stringent on the
Seller shall prevail but only to the extent of such
conflict.

NOW THEREFORE in consideration of the
foregoing and the mutual covenants and promises
contained herein and other good and valuable
consideration the receipt and adequacy of which is
hereby acknowledged, the Parties intending to be
bound legally, agree as follows:

1. DEFINITIONS:

1.1 “Seller”: Person or any entity who desires to
establish an online store for selling products or
services using the space provided by OS on
ZoodMall, by accepting this Agreement’s terms
and condition.

1.2 “Seller Materials”: means all Intellectual

Property Rights, content, information, data,

materials, and other items (excluding technology)

provided or made available by Seller or its
affiliates to OS or its affiliates.

“Order” means an order for a Seller Product

initiated through the Website pursuant to this

agreement.

14 "Catalogue Data" means any and all the
catalogue data or information including but not
limited to price, image, etc. in the format mutually

1.3

platform hizmetleri saglama alanindaki uzmanlik ve
bilgisine sahiptir.

B. OS e-ticaret alaninda sahip oldugu yetenek ve
uzmanligr Saticiya sunmug ve Satict da bu sozlesmede
(“Sozlesme”) belirtilen hiikiim ve kosullara uygun
sekilde E — Ticaret Hizmetleri’ni kullanmay: kabul
etmigtir.

C. Satic1 igsbu sozlesmede OS’u Satici’ya E — Ticaret
Hizmetleri saglama amaciyla atamig ve OS da bu
hizmetleri sunmak icin yapilan bu atamayi1 Sézlesme
Siiresince (agagida belirtildigi gibi) kabul etmistir.

D. Web sitesindeki su adreste:
https://www.zoodel.com/en/termsconditions (bir araya
toplanmis olarak, “Kosullar ve Politikalar”) bulunan
ZoodMall Gizlilik Politikasi, ZoodMall Kullanim
Kogullar1, ZoodMall fade Politikast ve ZoodMall Satig
Kosullar1 ve politikalar1 isbu yaziya referans olarak dahil
edilmistir ve bu Soézlesmenin ayrilmaz bir parcasini
olusturmaktadir.

DOLAYISI iLE, yukaridaki hususlar muvacehesinde
ve yeterliligi ve de alinmis oldugu burada ikrar
edilen diger uygun ve gecerli bedeller karsihiginda
yasal olarak baglanmak isteyen Taraflar asagidaki
gibi anlagmistir:

1. TANIMLAR:

1.1 “Satic1”’: ZoodMall'da OS tarafindan saglanan alani
kullanarak, bu So6zlesmenin sart ve kosullarini kabul
ederek iirlin ya da hizmet satmak icin ¢evrimici bir
magaza kurmak isteyen kisi ya da kurulus.

1.2 “Satic1 Materyalleri”: Satict ya da bagh kuruluglar
tarafindan OS'ye veya baglh kuruluglarina saglanan
veya sunulan tiim diger Fikri Miilkiyet Haklari,
icerik, bilgi, veri, materyal ve diger 6geler (teknoloji
hari¢) anlamina gelir.

“Siparis”:  Bu anlagsma uyarmmca Web Sitesi
iizerinden baglatilan herhangi bir Satic1 Uriinii igin
verilen bir siparig anlamina gelir.

"Katalog Verileri", Saticilar tarafindan ZoodMall'a
saglanan Uriinlerle ilgili olarak Taraflarca kargilikli
olarak kabul edilen formattaki fiyat, resimler, vb.

1.3

1.4



1.5

1.6

1.7

18

1.9

agreed by the Parties in relation to the Products,
provided by Seller to ZoodMall.

“Catalogue Management”: means management
of the content on the Website which is primarily
done using tools like the ZoodMall Back Office
Tool (a module that has been developed to upload /
manage product information on the Website). The
Catalogue Data is uploaded using this tool and any
subsequent product or content uploads or
modifications are managed using this tool as well.
“Customer” or “Buyer” means any individual,
group of individuals, firm, company or any other
entity placing an Order for the Products on
ZoodMall.

“E-Commerce Engine”: means the Back End
comprising a set of seamlessly integrated
applications that manage the operations and the
various business work flows, including Catalogue
Management, Product and Price Updates, Vendor
and Delivery Partner Management, Order
Processing and Vendor fulfilment.

“Encryption”: Encryption means the 3-D secure
protocol provided by Visa/ MasterCard to enhance
the security of internet payments which shall be
implemented and it does not collect or store
customers credit card details. The 3D secure
implementation redirects the customer to the
Website of the card issuing bank where in the card
details are entered and the transactions authorized.
The authentication is based on a domain model —
Acquirer Domain (the Commerce), the issuer
Domain (the bank issuer often credit card) and
finally the Interoperability Domain (Worldwide
Credit Card and support).

"Intellectual Property Right" means any and all
trademark, patent rights, industrial design rights,
copyrights, mask work rights, confidential
information rights, trade secret or know-how
rights, all rights of whatsoever nature in computer
software and data, and any other intangible rights
or privileges of a nature similar to any of the
foregoing, in every case in any part of the world
and whether or not registered. Intellectual Property
Rights shall also include all rights in any
applications and granted registrations for any of
the foregoing rights.

1.5

1.6

1.7

1.8

1.9

bilgiler dahil fakat bunlarla smirli olmayan tiim
katalog verilerini veya bilgilerini ifade eder.

"Katalog Yonetimi": Web sitesinin, Oncelikle
ZoodMall Back Office Tool (Web sitesine iiriin
bilgisini yiiklemek / yonetmek i¢in gelistirilen bir
modiil) araciligryla yapilan icerik yonetimi anlamina
gelir. Katalog Verileri bu modiil kullanilarak
yiiklenir ve sonraki iiriin veya icerik yiiklemeleri
veya degisiklikleri de bu ara¢ kullanilarak yonetilir.

"Miisteri" veya “Alicr”, ZoodMall'dan Uriin
Siparis eden herhangi bir kisi, kisiler, firma, sirket
veya baska herhangi bir varlik anlamimna gelir.

"E-Ticaret Motoru": Katalog Yonetimi, Uriin ve
Fiyat Giincellemeleri, Satici ve Teslimat Ortag:
Yonetimi, Siparis Islemleri ve Saticilarin yerine
getirmesi gereken iglemleri iceren ve cesitli is
akiglarin1 yoneten sorunsuz bir gsekilde entegre
edilmis bir dizi uygulama iceren Back End
uygulama anlamina gelir.

"Sifreleme": Sifreleme, gerceklestirilecek internet
O0demelerinin giivenligini arttirmak icin Visa /
MasterCard tarafindan saglanan ve miisterilerin
kredi kart1 bilgilerini kaydetmeyen veya saklamayan
3D giivenli protokol anlamina gelir. 3D giivenli
uygulama, miisteriyi, kart ayrintilarinin girildigi ve
islemlerin  yetkilendirildigi  karti  diizenleyen
bankanin Web sitesine yonlendirir. Kimlik
dogrulama, bir alan adi modeli - Acquirer Domain
(Ticaret), diizenleyici Domain (banka kredi karti
diizenleyici) ve son olarak Isbirliktelik Domain
(Diinya Capinda Kredi Kart1 ve destegi) temel alir.

"Fikri Miilkiyet Hakki1", diinyanin herhangi bir
yerinde ve kayitli olup olmamasma bakilmaksizin
her tiirlii marka, patent hakki, endiistriyel tasarim
haklari, telif haklari, entegre devre sablon haklari,
gizli bilgi haklari, ticari sir veya deneyim haklari,
bilgisayar yazilim ve veri ile ilgili dogas: her ne
olursa olsun tiim haklar, yukarida sayilanlardan
herhangi birine benzer nitelikte diger maddi
olmayan hak ve imtiyazlar anlamina gelir. Fikri
Miilkiyet Haklar1 ayrica, herhangi bir bagvurudaki
tiim haklar1 ve yukarida belirtilen haklarin herhangi
birine iligkin tescilli kayitlar1 da kapsar.

1.10 "Online Promosyonlar": Uriinlerin ana sayfada
ve Web sitesinin magaza sayfasinda gosterimiyle
ilgili promosyonlar: ifade eder.

1.11 "Odeme Gecidi Motoru": Kredi Kartlari, Banka

.10 “Online Promotions”: means promotions relating
to show-casing the Products on the home page and
store page of the Website.

.11 “Payment Gateway Engine”: means integration



of various gateways and payment options both
Internal and External like Credit Cards, Debit Cards,
Net banking, Pay by Cheque, Cash on delivery,
Mobile Wallets.

.12 “Payment Fee” means the gateway fee and the
transfer fee perceived for the international settlement
of the sales of the Product(s).

.13 “Price” means the set Product rate in EURO
defined by Seller, excluding taxes, tariffs and any
other applied costs.

.14 “Published Price”: Published Price on ZoodMall
website in local Currency of the buyer market with
applicable import duties (if any) and tax (if any) in
accordance with regulation of respective country.

.15 “Products” means the products of Seller uploaded
on ZoodMall and such other products that may be
uploaded to ZoodMall from time to time for
distribution/sales under this Agreement.

1.16 “Service Charge” or “Transaction Fee” means
the fee per transaction charged by ZoodMall to the
Seller at the rates agreed to between the Parties, upon
the sale of product on online store. (i.e. fee per
transaction charge for Seller Product sold through
ZoodMall or any of its affiliate website).

1.17 “Software Platform”: means the technology
solution on the URL which have been built using the
best technology platforms available in open source.
The solution is truly robust, scalable and capable of
handling 1000s of simultaneous transactions and can
seamlessly integrate with most vendor partners,
courier partners and Payment Gateways Engines.
The solution can be categorized into three parts- the
front end (customer facing) and the back end (vendor
facing) and the business — analytics.

.18 ““Shipping Charges” means the
logistics/courier/postal ~ charges  incurred  for
delivering the product(s) from the Seller to the
customer.

1.19 Uniform Resource Locator (‘URL”) means: in
computing, a Uniform Resource Locator (URL) is a
Uniform Resource Identifier (URI) that specifies
where an identified resource is available and the
mechanism for retrieving it. In popular usage and in
many technical documents and verbal discussions it
is often incorrectly used as synonym for URL. The
best-known example of a URL is the "address" of a
web page on the World Wide Web.

1.20 "Website" or “ZoodMall”: means the website
and mobile application of ZoodMall or any of its
Affiliate website which are powered by OrientSwiss

Kartlar1, Net bankacilik, Cekle Odeme, Teslimatta
Nakit 6deme, Mobil Ciizdan gibi I¢ ve Dis cesitli
O0deme gecitlerinin ve seceneklerinin entegrasyonu
anlamina gelir.

1.12 "Odeme Ucreti", Uriin(ler)in satislarindan gelen
paranin uluslararas: tasfiyesi icin gegis licreti ve
aktarma ticreti anlamina gelir.

1.13 "Fiyat", vergiler, tarifeler ve uygulanan diger
masraflar haric olmak {lizere, Satici tarafindan
tanimlanan {iriin fiyatint EURO olarak belirtir.

1.14 “Yaymlanmg Fiyat”: Alici pazarinin Para
Biriminde , ilgili iilkenin kurallariyla uyumlu olarak
ZoodMall web sitesi lizerinde uygulanabilir giimriik
vergileri (eger varsa) ve diger vergiler (eger varsa)
eklenmis olarak Yayinlamis Fiyat'tir.

1.15 "Uriinler", ZoodMall'a yiiklenen Satici Uriinlerini
ve bu Sozlesme kapsaminda dagitim/satig icin
zaman zaman ZoodMall'a yiiklenebilecek diger
tirlinleri ifade eder.

1.16 "Hizmet bedeli" veya “islem Ucreti”, ZoodMall
tarafindan saticinin ¢evrimi¢i magazadaki iriiniin
satig1 iizerine Taraflar arasinda anlagmaya varilan
ticretten islem bagma aldig1 ilicret anlamina gelir.
(yani, ZoodMall veya bagli web sitesinden satilan
herhangi bir Satic1 Uriinii igin islem bagina iicret).

1.17 "Yazihm Platformu": Acik kaynakta bulunan en
iyi teknoloji platformlarini kullanarak insa edilmig
URL teknoloji ¢Oziimii anlamina gelir. Co6ziim
gercekten saglam, Olceklenebilir ve binlerce
eszamanlt iglemi gergeklestirebilme Ozelligine
sahiptir ve ¢ogu satict is ortagi, kurye ortagi ve
Odeme Gegit Motorlari ile kesintisiz bir sekilde
entegre olabilir. Coziim, front end (miisterinin
gordiigii) ve back end (saticinin gordiigii) ve ticaret
analitikleri olmak iizere ii¢ kisma ayrilabilir.

1.18 "Nakliye Ucretleri", iiriinii(ler)i  Saticidan
miisteriye teslim etmek icin meydana ¢ikan lojistik /
kurye / posta iicretleri anlamina gelir.

1.19 Uniform Resource Locator ("URL"): Bir
Uniform Resource Locator(URL), bilgi islemde,
tanimlanmig bir kaynagin nerede bulunabilecegini
ve onu almak icin kullanilan diizenegi belirten
Uniform Resource Identifier (URI) anlamina gelir.
Popiiler kullanimda ve bircok teknik belgede ve
sozlii tartigmalarda, yanliglikla URL esanlamlist
olarak kullanilir. URL'nin en bilinen 6rnegi World
Wide Web'deki bir web sayfasinin "adresi" dir.

1.20 "Web Sitesi" veya "ZoodMall": OrientSwiss
tarafindan kurulmus ve yonetilen, Uriinlerin satig1 ve
sergisi i¢in kullanilan Zoodmall web sitesi ve mobil



from time to time for display and sale of the
Products.

2. SCOPE OF SERVICE: OS is engaged in the
business of online shopping portal for sale and
distribution of various products under various
categories to the public at large through its Website
and mobile application. OS will provide a panel to
Seller through which Seller will upload, create its
Catalogue Data for sale and distribution of its products
through ZoodMall, monitor and update Order
information received in its panel.

3. ROLES AND RESPONSIBILITY OF OS:

3.1 OS shall bring in its technology through website,
mobile application, Online Promotions, E-
Commerce Engine and Payment Gateways Engines
integration and customer service for successful
operation of website.

3.2 OS will act as administrator for customer service
for managing the customer service for only such
Products that are sold through ZoodMall. For
avoidance of doubt, Seller is ultimately responsible
for chargeback claims.

33 0S will act as administrator for processing
chargeback claims, for any Product of Seller sold
through ZoodMall and its affiliates. For avoidance
of doubt, Seller is ultimately responsible for all
refunds.

3.4 OS shall also act as administrator for processing all
refunds for the Seller’s Products sold through
ZoodMall. For avoidance of doubt, Seller is
ultimately responsible for all refunds.

3.5 The Software Platform, the E-Commerce Engine
and Payment Gateways Engines will remain the
sole property of OS.

3.6 OS shall have the sole right and discretion to
decide about the selection and listing of Products
on its website.

3.7 OS shall not be liable for any manufacturing or
other defect in the product in any circumstances.

4. ROLES AND RESPONSIBILITY OF SELLER:

4.1 Seller agrees to be Seller of ZoodMall for the sale
and distribution of its Products through ZoodMall
during the term of this Agreement.

uygulamasi veya Bagli bir bagka web sitesi anlamina
gelir.

2. HIZMET KAPSAMI: OS, Web sitesi ve mobil
uygulama vasitasiyla ¢esitli  kategorilerde ¢esitli
tiriinlerin halka biiyiik miktarlarda satig1 ve dagitimi i¢in
cevrimici aligveris portali isiyle ugragsmaktadir. OS,
Saticinin iirlinlerinin satis ve dagitimi i¢in Katalog
Verilerini yiikleyecegi Saticiya bir panel sunacak,
tiriinlerinin satis ve dagitimi i¢in Katalog Verilerini
ZoodMall araciligrtyla olusturacak, panelinde alinan
Siparig bilgilerini izleyecek ve giincelleyecektir.

3.0S’nin GOREV VE SORUMLULUKLARI

3.1 OS, web sitesinin basariyla isletilmesi icin web
sitesi, mobil uygulama, Online Promosyonlar, E-Ticaret
Motoru ve Odeme Gegidi Motorlarinin entegrasyonu ve
miisteri hizmetleri vasitasiyla teknolojisini kullanacaktir.

3.2 OS, yalnizca ZoodMall araciligiyla satilan Uriinler
icin miisteri hizmetlerini yonetmekten sorumlu olacaktir.
Siipheye yer birakmamak adina; Satici geri 6deme
taleplerinden tamamen sorumludur.

3.3 OS, ZoodMall ve baglh sirketleri araciligiyla satilan
herhangi bir Uriin Saticist i¢in geri 6deme taleplerinde
idareci roliine sahip olacaktir. Siipheye yer birakmamak
adina; Satict  tim iicret iadelerinden tamamen
sorumludur.

3.4 0S, ZoodMall aracilityla satilan Satict Uriinlerine
iligkin tiim iadelerin isleme konmasindan da idareci
roliine sahip olacaktir. Siipheye yer birakmamak
adina; Satict tiim tcret iadelerinden tamamen
kendisi sorumludur.

3.5 Yazilim Platformu, E-Ticaret Motoru ve Odeme
Gateways Engines OS'nin tek miilkiyetinde
kalacaktir.

3.6 Isletmenin kendi web sitesinde Uriinlerin se¢imi ve
listelenmesi hakkinda karar verme tek hakki ve
takdir yetkisine sahiptir.

3.7 OS, diriindeki herhangi bir imalat veya diger
kusurlardan hi¢bir gekilde sorumlu degildir.

4. SATICININ GOREV VE SORUMLULUKLARI

4.1 Satici, ZoodMall'm bu Sozlesmenin siiresi boyunca
ZoodMall araciligryla Uriinlerinin satig1 ve dagitimi igin
Satici oldugunu kabul eder.



4.2 Seller shall be solely responsible to create and
publish and to make live its Products Catalogue
Data for display and sale of its Products through
ZoodMall and Seller will be responsible for
updating / publishing or maintaining such
information and will do so by using the ZoodMall
Panel provided by ZoodMall to Seller. ZoodMall
shall not be liable for any Catalogue Data creation,
updating and management of Seller Products
Catalogue Data. Seller shall accept to apply
European Union standards for its Products,
especially for the size of clothes, garments,
accessories. In case Seller follows a standard
different from European Union standard, Seller
shall disclose its standard of its products prior
publishing and making live its Products Catalogue.
In case the Seller does not respect the European
Union standards and has not disclosed its own
standard prior publishing and making live its
Products Catalogue, the Seller shall be solely
responsible for the return of products and the
Seller shall be responsible to refund the customer
notwithstanding the provision of Article 4.9.d).

4.3 Pricing of Products: Pricing of the Seller
Products in Euro will be the sole prerogative of
Seller in ZoodMall Back Office Tool provided by
OS and web selling price of the Products (i.e.
Products selling price on ZoodMall) is indicated in
local currency of respective Buyers after
adjustment to exchange rate, tax and import duties
if applicable.

4.4 Pricing Updates: Seller shall be solely responsible
for pricing update of its Products (excluding
import taxes, VAT tax, etc.) on ZoodMall Back
Office Tool provided by OS. All the Pricing update
shall be done through panel provided by OS to
Seller and OS shall not be liable in any
circumstances for any pricing update of Seller
Product which is not updated or uploaded by the
Seller in accordance with the terms hereof. Until a
new price update by Seller to their Catalogue Data,
Seller will abide by the earlier price provided.

4.5 Inventory Updates: Seller shall be solely
responsible for inventory updates of its Products
(including discounts and promotions and

4.2 ZoodMall araciligiyla iiriinlerinin sergilenmesi ve
satigt igin Uriin Katalog Verilerini olusturmaktan ve
yayimlamaktan yalnizca Satict sorumludur ve Satici, bu
bilgileri giincellemek / yaymmlamak veya korumakla
sorumludur ve bunlar1 ZoodMall tarafindan Saticrya
saglanan ZoodMall Paneli'ni kullanarak yapacaktir.
ZoodMall, Katalog Verileri olusturulmasi, Satici
Uriinleri ~ Katalog ~ Verileri  giincellenmesi  ve
yonetilmesinden sorumlu olmayacaktir. Satici, iiriinleri;
ozellikle giysi, kiyafet, aksesuar bedenleri i¢in Avrupa
Birligi standartlarin1 uygulamay:1 kabul eder. Saticinin
Avrupa Birligi standardindan farkli bir standart izlemesi
durumunda, Satict iiriinlerini yaymlamadan ve Uriin
Katalogu'nu yaymlamadan Once {irlin standardim
aciklayacaktir. Saticinin Avrupa Birligi standartlarina
uymadig1 ve Uriin Katalogu'nu yaymlamadan énce kendi
standartlarin1 yayinlamadig1 durumlarda, Satici, Madde
4.9.d) hiikiimlerince iiriinlerin iadesinden ve miisteriye
ticret iadesinden tek bagina sorumludur.

4.3 Uriinlerin Fiyatlandirilmas:: Saticinin Uriinlerini
OS tarafindan saglanan ZoodMall Back Office Tool'da
Euro iizerinden Fiyatlandirmasi, bir tek Saticinin
yetkisindedir ve Uriinlerin web satig fiyat1 (yani
triinlerin ~ ZoodMall'daki  satis  fiyatlar1)  eger
uygulanabilir ise kur, vergi, giimriikk vergilerinde
yapilacak diizenlemelerden sonra ilgili Alicilarin yerel
para biriminde belirtilir.

44 Fiyatlandirma Giincellemeleri: Satici, OS
tarafindan saglanan ZoodMall Back Office Tool'da,
tiriinlerinin fiyatlandirilmasindan (ithalat vergileri, KDV
hari¢) tek basina sorumludur. Tim Fiyatlandirma
giincellemesi OS tarafindan Satici'ya saglanan panelden
yapilir ve OS, Satici tarafindan burada belirtilen gartlara
uygun olmayarak giincellenen veya yiiklenen Satici
Uriinii ile ilgili fiyat giincellemelerinden hicbir kosulda
sorumlu degildir. Satici tarafindan Katalog Verilerine
yeni bir fiyat giincellemesi yapilincaya kadar Satici,
daha 6nce saglanan fiyata uyacaktir.

4.5 Envanter Giincellemeleri: ZoodMall'da
yayimlanmak lizere tirtinlerinin envanter
giincellemelerinden (indirimler ve promosyonlar ve



information about product discontinuation) for
publishing on ZoodMall. All the Pricing or
inventory update shall be done through panel
provided by OS to Seller and until a new inventory
update is published to ZoodMall, Seller will abide
by the earlier inventory update. OS shall not be
liable in any circumstances for any inventory
update of Seller Products on ZoodMall.

4.6 Fulfilment of Products: During the Term of this
Agreement, Seller will be solely responsible for
Supply of its Products to end customer for
Products sold in connection with Seller transaction
through Website or Seller Products sold through
Seller Catalogue Data on ZoodMall, Seller will
source, pick, pack and dispatch the Products to the
third party logistic company selected by ZoodMall,
and deliver Products to applicable addresses of end
customer. Logistic company used by the Seller
must meet tracking system integration requirement
of OS and OS should give prior permission to use
of logistic company

4.7 Refund Policy: Seller shall fulfil the unrefunded
Order in 72 hours and make sure the Orders arrive
at Export Customs office within 5 calendar days
with valid tracking information and valid export
documents from OS’ approved logistic supplier.

a) Seller should take 100% refund responsibility if
the Order’s fulfilment does not comply with this
requirement.

b) In addition to the provision of Article 4.7a), OS
shall have the right to apply a penalty of 10% of
Published Price to the Seller in case the order
fulfilment does not comply with this requirement
and the order has to be cancelled.

4.8 Return Policy: Seller hereby agrees to accept the
return of its Products up to 15 days from the date
of delivery of Products to end customer. The cost
difference will be requested to Seller and deducted
from the product price.

4.9 In case of return:

a) Seller shall provide all necessary information
for the return of Products that are sold through
ZoodMall.

tiriiniin durdurulmasi ile ilgili bilgiler dahil) bir tek
Satict sorumludur. Tiim fiyatlandirma veya envanter
giincellemeleri, OS tarafindan Satici'ya saglanan panel
aracilifiyla yapilacak ve ZoodMall i¢in yeni bir envanter
giincellemesi yayinlanana kadar Satict onceki envanter
glincellemesine uyacaktir. OS, ZoodMall'daki Satici
Uriinlerinin envanter giincellemesi yapilmamasindan
dogan sonuglardan sorumlu olmayacaktir.

4.6 Uriinlerin Ikmali: Bu S6zlesme Siiresince, Web
sitesi lizerinden Satic1 islemleri araciligiyla satilan
Uriinler ve ZoodMall'daki Satict Katalog Verileri
aracth@iyla  satilan  Uriinlerin ~ son  kullaniciya
tedariginden bir tek Satici sorumludur. Satici, Uriinleri
tedarik edecek, sececek, paketleyecek ve ZoodMall
tarafindan secilen iiclincii parti lojistik sirketine
ulagtiracak ve Uriinleri, son kullanicinin  gecerli
adreslerine teslim edecektir. Satici tarafindan kullanilan
Lojistik firmasinin OS'nin takip sistemi entegrasyon
gereksinimlerini kargilamalidir ve OS bu lojistik
firmasinin kullanimina 6nceden izin vermelidir.

4.7 Geri Odeme Politikasi: Satic1, 72 saat icinde geri
O0denmemis Siparigini tamamlayacak ve Sipariglerin
OS'nin onayladig1 lojistik tedarikcisinden aldig1 gecerli
takip bilgileri ile 5 takvim giinii icindelhracat Giimriik
ofisine ulagtigindan emin olacaktir.

a)Siparis tamamlama siireci bu kurallara uygun degilse,
satict %100 geri 6deme sorumlulugunu almalidir.

b)Madde 4.7a)nin provizyonuna ek olarak, OS, siparis
tamamlanma gsekli bu gerekliliklerle uyusmadigindan
iptal edilmek durumunda kalirsa, Satici'ya Yayinlanmig
Fiyat iizerinden %10 ceza uygulama hakkini sakli tutar.

4.8 iade Sartlari: Satici, Uriinler'in teslim tarihinden
itibaren 15 giine kadar {riinlerinin iadesini kabul
etmeyi kabul ve taahhiit eder. Ucret farki Saticidan
talep edilecek ve iiriin fiyatindan diigiilecektir.

4.9 Tade durumunda:

a) Satici, ZoodMall araciligiyla satilan triinlerin iadesi
icin gerekli tiim bilgileri saglayacaktir.

b) OS, Uriin iicretini kismen veya tamamen Saticl



b) OS, will act as administrator of refund the
partial or entire amount of Products to the customer
from the Seller. In such events, OS shall have the right
to deduct any and all taxes, costs, fee and expenses
incurred by the Buyer from the Seller balance,
including from money to be transferred to the Seller on
new purchases

c) In the event that customer, while sending back
the Products, which are subject to fraudulent activity,
damaged or missing parts, wrong product/size/colour
or not described as on app Zoodmall, incurs logistic
charges, then the same will be refunded to customer
and OS shall have the right to recover such charges
from the Seller. OS shall have the right to apply a
penalty to the Seller according to the provision of
article 8.6. Payment fee, Transaction Fee and shipping
fee are not reimbursable.

d) In returns of the products for the reason that
customer changed his mind and no longer wants the
product, the customer will be refunded by OS. The
Seller will not be responsible for the logistic charges
back to the Seller in accordance with the related
articles of the contract between OS and the
buyer/customer.

4.10 Non Delivery of Product: If any Product is not
delivered by Seller to end-customer then OS will
not be liable for the same. If OS receives any
complaint from end customer regarding non
delivery of Product, then Seller agrees to provide
all necessary details including proof of delivery,
virtual proof of delivery to OS for providing
sufficient reason to prove authenticity of delivery
of such Product.

4.11 Ownership; Risk of Loss: Seller will bear the
risk and will be responsible at all times for all loss
of and/or damage of Products which are sold
through ZoodMall. Seller

4.12 Insurance: Seller shall at all-time be responsible
for insuring the Products and shall take adequate
insurance policies to cover all kinds of risks
involved including third party liabilities. Further
Seller shall be responsible for making timely
payment of the  insurance  premiums.

4.13 Payment of Specific Taxes: For avoidance of
doubt and notwithstanding anything to the

tarafinda  miigteriye = iadesinde  idareci  olarak
davranacaktir. Bu tiir olaylarda, OS'nin Alici tarafindan
yiiklenilen tiim vergiler, masraflar, iicretler ve giderleri,
yeni satin alimlarda Saticiya transfer edilecek paradan da
dahil olmak {izere, Satici bakiyesinden mahsup etme
hakki vardir.

c) Miisterinin, aldatici aktivite, hasarli veya eksik
parcalar, yanhs irlin/beden/renk veya Zoodmall
uygulamasinda aciklandigi gibi olmamasi durumlar
sebebiyle Uriinlerini geri gonderirken lojistik masraflar
olugmas: durumunda ayni masraflar miigteriye iade
edilecek ve OS bu masraflar1 Satici'dan geri alma
hakkina sahip olacaktir. Satici, madde 8.6'nin
provizyonuna gore ceza uygulama hakkimi sakl
tutar. Odeme iicreti, Islem Ucreti ve kargo iicreti geri
Odenebilir degildir.

d. Miisterinin fikrini degistirmesi ve {irlinii istememesi
durumlarinda miigteriye para iadesi OS tarafindan
yapilacaktir. Satici, OS ve alici/miigteri arasindaki
sozlesmenin ilgili maddeleri geregince Satici'ya geri
gonderme iicretlerinden sorumlu olmayacaktir.

4.10 Uriiniin Teslim Edilmemesi: Satic1 tarafindan
herhangi bir Uriin son kullaniciya teslim edilmezse, OS
bu durumdan sorumlu olmayacaktir. OS, Uriiniin
teslimatt konusunda son kullanicidan herhangi bir
sikayet alirsa, bu iirlinlin teslimatinin dogrulugunu
kanitlamak i¢in yeterli kaniti sunmak adina Satict OS'ye
Teslimat fisi, sanal teslimat belgesi de dahil olmak iizere
gerekli tiim bilgileri vermeyi kabul eder.

4.11 Sahiplik; Zarar Riski: Satici, ZoodMall
aracilifiyla satilan {riinlerin her tiirlii kaybindan ve/veya
hasarindan sorumludur ve ve bu riski tagir.

4.12 Sigorta: Satic1, Uriinlerin sigortalanmasindan her
zaman sorumludur ve iigiincii partilerin yiikiimliiliikleri
dahil her tiirlii riski karsilamak icin yeterli sigorta
poligelerine sahip olmalidir. Satici, sigorta primlerinin
zamaninda O0denmesiyle yiliktimliidiir.

413 Belirli Vergilerin Odenmesi: Siipheye yer
birakmamak adina ve burada aksini belirten herhangi bir
belgeyi dikkate almaksizin, Satici, herhangi bir devlet



contrary herein, Seller will indemnify, reimburse
and hold OS harmless from, for and against any
sales, use, gross receipts, excise, franchise,
business, import, export taxes or other taxes or
fees (including penalties, fines or interest thereon)
imposed by any government or other taxing
authority (collectively, “Specific Taxes”) to the
extent such taxes or fees are: (a) assessed on
ZoodMall as a result of inventory, packaging, gift
wrap and other Seller’s Materials (i) owned by
Seller and/or (ii) sold to customers as
contemplated hereunder; and (b) the primary legal
obligation of Seller.

4.14 Invoicing: Seller shall produce an invoice and
send it to the respective customers for every sale
according to the regulation of each respective
country.

Seller may receive invoice issued by OS and/or by the
third party logistics provider, as the case may be.

4.15 For Orders delivered to the third party logistics
company, the Seller will be paid the first business day
of each week, being mentioned that only the amount
eligible for payment over 1 000 EUR will be
transferred to Seller’s account.

For Cash On Delivery Orders, the Seller will be paid
the first business day of the week following receipt by
OS of the cash collected by the third party logistics
company, being mentioned that only the amount
eligible for payment over 1 000 EUR will be
transferred to Seller’s account.

For Orders both in Prepayment or Cash On Delivery
Models if the total eligible amount of payment does
not reach 1,000 Euro, total amount of eligible payment
amount even less than 1.000 Euro will be transferred to
Seller’s account in the first business day after every 30
days.

4.16 Seller shall provide copies of its corporate
documents, tax identification documents and bank
account details. Seller shall, at all times, hold all
the licenses, registrations and permits (including
VAT and import-export licenses) required to sell
and deliver the Products.

4.17 By entering into this Agreement and posting a
listing for fixed price sale, Seller agrees to carry
out the transaction as described in this Agreement.
Seller acknowledges that by not fulfilling these
obligations, Seller action or inaction may be
legally questionable.

veya vergi otoritesi tarafindan uygulanan (genel adiyla,
"Belirli Vergiler") herhangi bir satig, kullanim, briit
makbuz, tiiketim, franchise, isletme, ithalat, ihracat
vergileri veya diger vergiler veya licretler (cezalar veya
faizler de dahil olmak iizere) karsisinda OS'ye zarar
vermeyecek sekilde, belirtilen bedelleri 6deyecektir, bu
vergi ve iicretler sdyle dzetlenebilir: (a) stok, paketleme,
hediye paketi veya (i) Saticinin sahip oldugu (ii) burada
ongoriildiigli ilizere miisteriye satilmig diger Satici
Materyalleri sonucunda ZoodMall'da vergi degeri
bulunan iiriinler; ve (b) Saticinin esas yasal zorunlulugu.

4.14 Faturalandirma: Satici, her ilgili iilkenin
kurallarinyla uyumlu bir fatura hazirlar ve her satis igin
ilgili miisterilere gonderir.

Satici, duruma gore, OS ve / veya li¢lincii parti lojistik
saglayicisi tarafindan fatura alabilir.

4.15 Ugiincii parti lojistik sirketine teslim edilen
Siparigler i¢in, Satic1 her haftanin ilk ig giinlinde 6deme
alacaktir, ancak 1000 EUR iizerindeki miktarlar 6deme
icin kabul edilebilir olacak ve Saticinin hesabina
aktarilacaktir.

Teslimatta Nakit Odeme Siparisler icin, Saticiya
haftanin ilk is giinii, OS tarafindan, {i¢iincii parti lojistik
sirketinden 6demenin alindigina dair makbuzlar
alindiktan sonra 6deme yapilacaktir, ancak 1000 EUR
tizerindeki miktarlar 6deme i¢in kabul edilebilir olacak
ve Saticinin hesabina aktarilacaktir.

Hem On Odemeli hem de Teslimatta Nakit Odemeli
Siparigler i¢in, toplam kabul edilebilir ddeme miktarinin
1,000 Avroyu gecmemesi halinde, toplam kabul
edilebilir 6deme miktari, 1.000 Avronun altinda olsa
bile, her 30 giinden sonraya denk gelen ilk is giiniinde
Saticinin hesabina aktarilacaktir.

4.16 Satici, sirket belgelerinin, vergi kimlik belgelerinin
ve banka hesap bilgilerinin kopyalarimi saglar. Satici,
Uriinleri satmak ve sunmak icin gerekli tiim lisanslari,
kayitlart ve izinlere (KDV ve ithalat-ihracat lisansi da
dahil olmak tizere) her zaman sahip olmalidir.

4.17 Bu Sozlesmeyi imzalayip sabit fiyat satigina iliskin
bir liste yayinlayarak, Satici islemleri bu S6zlesmede
tanimlanan sekilde gerceklestirmeyi kabul eder. Satici,
bu yiikiimliiliikleri yerine getirmedigi takdirde Satici'nin
eylemi veya  hareketsizliginin yasal olarak
sorusturulabilir olabilecegini kabul eder.



4.18 Seller is obligated to sell the Products at the listed

price to end customer who meet the Seller's terms.
By listing an item in a fixed price sale, Seller
represents and warrants to prospective Buyers that
Seller have the right and ability to sell, and that the
listing is accurate, current, and complete and is not
misleading or otherwise deceptive.

4.19 Before a Seller lists an item, the Seller needs to
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find out if the item is allowed to be sold on the
website and if the type of item is subject to certain
restrictions, to avoid potential issues with Seller’s
listing. Seller is ultimately responsible for making
sure that selling an item is legal under applicable
laws. By entering into this Agreement, Seller
represents that it shall not list products that are
prohibited under applicable laws.

If Seller violates this policy, OS may, at its sole
discretion, take actions such as, but not limited
to: cancel the listing, limit account’s privileges,
suspend account, and impose a penalty.

Brand Name Use & Restricted Word Policy:
Seller is not permitted to include any brand names
or company logos in their listings other than the
specific brand name authorised by the original
manufacturer to be used for Products being sold by
Seller under a particular listing. Certain uses of
brand names may also constitute trademark
infringement and could expose Seller to legal
liability. Further, Seller shall not be permitted to
use the following words or phrases in their display
names or listings:

ZoodMall (including all cognate & grammatical
variations thereof);

Zoodel (including all cognate & grammatical
variations thereof);

OS (including all cognate & grammatical variations
thereof);

OrientSwiss (including all cognate & grammatical
variations thereof);

Kazpost (including all
variations thereof);

cognate & grammatical

PayPost (including all cognate & grammatical
variations thereof); and

QIWI (including all cognate & grammatical

4.18 Satic1, Uriinii, liste fiyatindan, saticinin sartlarimi
yerine getiren son kullaniciya satmakla yiikiimliidiir. Bir
0geyi sabit fiyatla listeleyerek, Satici, Satis hakkina ve
kabiliyetine sahip oldugu ve satisin dogru, giincel ve
eksiksiz oldugunu ve yaniltict veya aldatict olmadigini
muhtemel Alicilara sunar ve garanti eder.

4.19 Bir Satici, bir 6geyi listelemeden once riinle ilgili
olast sorunlar1 onlemek icin, Saticinin iiriiniin web
sitesinde satilmasina izin verilip verilmedigini ve iiriiniin
belirli kisitlamalara tabi olup olmadigini 6grenmesi
gerekir. Satici, bir {iriinlin gecerli yasalar uyarinca
satilmasinin yasal bir aktivite olup olmadigindan yasal
olarak kendisi sorumludur. Bu Sozlesmeyi imzalayarak,
Satict yiirtirliikkteki yasalar kapsaminda yasaklanmig
tiriinleri listelemeyecegini beyan eder.

Satic1 bu politikayr ihlal ederse, OS kendi takdirine
bagh olarak, bunlarla simirh olmamak iizere, iiriin
listelemesini iptal etme, hesabimmin ayricaliklarini
sinirlandirma, hesabi askiya alma ve ceza verme gibi
islemler yapabilir.

420 Marka Kullanim1 ve Kisitlanmig Kelime
Politikas1: Satici, belirli bir listeleme altinda Satici
tarafindan satilan Uriinler igin orijinal iireticinin
yetkilendirdigi belirli marka ismi haricinde herhangi bir
marka veya girket logosu listesine dahil etmesine izin
verilmez. Marka isimlerinin belirli kullanimlar1 da ticari

marka ihlali anlamma gelebilir ve Saticiyr yasal
sorumluluklara maruz birakabilir. Dahasi, Satici
asagidaki  kelimeleri  veya  kelime  gruplarini

listelemelerinde kullanma iznine sahip degildir:

a. ZoodMall (ayni1 kokten gelen ve gramer varyasyonlari
dahil);

b. Zoodel (ayni kokten gelen ve gramer varyasyonlari
dahil);

c. OS (ayn1 kokten gelen ve gramer varyasyonlari dahil);

d. OrientSwiss (ayni
varyasyonlar1 dahil);

kokten gelen ve gramer

e. Kazpost (ayn1 kokten gelen ve gramer varyasyonlari
dahil);

f. PayPost (ayn1 kokten gelen ve gramer varyasyonlari
dahil);

g. QIWI (ayn1 kokten gelen ve gramer varyasyonlari
dahil);



variations thereof); and

h. ePay(including all cognate & grammatical variations
thereof); and

i. Names, trademarks, logos of newly appointed
partners of OS in the various countries where
ZoodMall is deployed.

S.REPRESENTATIONS AND WARRANTIES:

5.1Seller undertakes that the Products delivered are
defect free, without any encumbrances and there has
been no violation of any third party Intellectual
Property Rights by the Seller.

5.2 For any defect in the Products delivered by Seller,
Seller shall be solely responsible for the same.

5.3 Seller shall be responsible for any repair or
replacement of Products prior or post the delivery
of any such Product.

5.4 The warranties in relation shall strictly be in
accordance with the Seller warranty policy as
applicable to the Product.

5.5 The Seller shall keep its username and password
secure; and, the same shall not be transferable.

6. COMMERCIAL TERMS:

6.1 For being provided the services mentioned
hereinabove, Seller will pay to OS the following fees:

a. Transaction fee of 15.0% calculated on Price plus
shipping costs, taxes excluded and import custom duties
excluded,

b . Payment fee made of a gateway fee of 2.5%
calculated on Published Price and a transfer fee of 1.0%
calculated on Price.

The Fees shall be calculated by OS. All the fees are
net of all taxes and fees applicable by law.

6.2 Other fees as described in Annex 1 to this
Agreement may be applied to Sellers.

6.3 Taxes on fees payable by Seller: Any and all fees
payable by Seller hereunder are exclusive of all sales,
service, use taxes and similar taxes, and Seller will pay
any taxes that are imposed and payable by it on such
amounts.

h. ePay (ayn1 kokten gelen ve gramer varyasyonlari
dahil); ve

i. ZoodMall'm konuslandirildig1 c¢esitli iilkelerdeki
OS'nin yeni atanan ortaklarinin isimleri, ticari markalari
ve logolari.

5.BEYANLAR VE GARANTILER:

5.1 Satici, taahhiit gerekmeksizin teslim edilen
Uriinler'in  kusur icermedigini ve Satici tarafindan
ticiincii partilerin  Fikri Miilkiyet Haklarinin ihlal
edilmedigini garanti eder.

5.2 Satici tarafindan teslim edilen Uriinlerdeki herhangi
bir kusurdan, yalnizca Satici sorumludur.

5.3 Satic1, bu gibi Uriinler icin, Uriiniin tesliminden 6nce
veya sonra onarimindan veya degisiminden sorumludur.

5.4 Verilen garantiler, Uriin igin gegerli olan Satici
garanti politikasina kesin olarak uyacaktir.

5.5 Satici, kullanict adini ve sifresini giivenli tutacaktir;
ve bu bilgiler devredilemez

6. TICARISARTLAR:

6.1 Yukarida bahsedilen hizmetlerin saglanmasi
karsihginda  Satici, OS'ye  asagidaki iicretleri
odeyecektir:

a. Fiyat arti nakliye masraflar1 iizerinden hesaplanan
%15.0'lik iglem {icreti, vergiler hari¢ ve ithalat giimriik
vergisi haric,

b. Yaymnlanan Fiyat iizerinden hesaplanan %2.5 geg¢it
ticreti ve Fiyat iizerinden hesaplanan %1 transfer iicreti

Ucretler, OS tarafindan hesaplanacaktir. Tiim {icretler
kanunen uygulanan tiim vergi ve harglar harigtir.

6.2 Bu Anlagmanin Ek 1'inde agiklanan diger iicretler
Saticilara uygulanabilir.

6.3 Satiaa Tarafindan Odenecek Vergiler: Burada
Satici tarafindan 6denecegi belirtilen tiim iicretler, tiim
satig, hizmet, kullanim vergileri ve benzeri vergileri
kapsamamaktadir ve Satici, bu tutarlar iizerinden
uygulanacak vergileri kendisi ddeyecektir.



7.TRANSACTION PROCESSING:

7.1 Collection of payment: OS will collect the
payment through its designated Payment Gateway
Engines. On all the payment gateway aspects, the
identity of OS shall be mentioned.

7.2 OS shall be responsible for all customers’
complaints with respect to Payment Gateway
Engines issues and system related errors.

7.3 Payout: OS will transfer the amount eligible for
payment to Seller (i.e. payment of Seller Products
after deducting applicable fees (i.e. Payment fee,
Transaction fee), or any other taxes and import
duties, or any return orders by end customer if
applicable in the next payment date in EUR.

OS will deduct from Seller balance, all additional costs
which will be the result of wrong product information
communicated by it for the cost calculation (VAT,
import tax etc.) of the Order.

The Order will be eligible for payment in the
conditions described in article 4.15.

7.4 Beneficiary. OS should transfer amount eligible for
payment to Currenxie Limited, having a principal
place of business at Unit 903, Tower A, Manulife
Financial Centre, 223-231 Wai Yip Street, Kwun
Tong, Hong Kong, (“Currenxie”).

Bank: DBS BANK (HONG KONG) LIMITED,
73RD FLOOR THE CENTER, 99 QUEEN’S
ROAD CENTRAL HONG KONG

Account Name: CURRENXIE LIMITED -
CLIENT ACCOUNT

Bank Code: 016

Swift: DHBKHKHH

Account Number: 478 788660308

Currency: EUR

8.RIGHTS AND LICENSES:

General Reservations: Seller reserves all right, title
and interest in and to the Seller Intellectual Property
Rights and, no title to or ownership of any of the Seller
Intellectual Property Rights is transferred or licensed to
OS or any other person or entity pursuant to this
Agreement. OS reserves all right, title and interest in
and to OS’ Intellectual Property Rights and, except as

7.ALISVERIS ISLEME:

7.1 Odeme tahsilatiz OS, belirlenen Odeme Gegidi
Motorlar1 vasitasiyla 6demeyi tahsil edecektir. Tiim
o0deme ag gecidi yonlerinde, OS kimligi belirtilecektir.

7.2 0S, Odeme Gegidi Motorlar1 sorunlari ve sistemle
ilgili hatalarla ilgili tiim miisterilerin sikayetlerinden
sorumlu olacaktir.

7.3 Odeme: OS, 6deme igin uygun olan miktart EUR
olarak odeyecektir (uygulanabilir iicretler (yani Odeme
licreti, Islem iicreti) diisiildiikten sonra Satic
Uriinlerinin  6demeleri veya diger vergi ve ithalat
vergileri veya varsa bir sonraki ddeme tarihinde son
kullanict siparig iadeleri).

OS, Siparigin maliyet hesaplamalarinda (KDV, ithalat
vergisi vb.) yanlig iirlin bilgilerinden kaynaklanacak ek
masraflar1 Satici bakiyesinden diiger.

Siparig, madde 4.15'te belirtilen kosullarda 6deme icin
uygun olacaktir.

7.4 Lehtar. OS 6demeye elverigli miktar1 adresi Unit
903, Tower A, Manulife Financial Centre, 223-
231 Wai Yip Street, Kwun Tong, Hong Kong,
(“Currenxie”) olan Currenxie Limited Sirketine
transfer etmelidir.

Bank: DBS BANK (HONG KONG) LIMITED,
73RD FLOOR THE CENTER, 99 QUEEN’S
ROAD CENTRAL HONG KONG

Account Name: CURRENXIE LIMITED -
CLIENT ACCOUNT

Bank Code: 016

Swift: DHBKHKHH

Account Number: 478 788660308

Currency: EUR

8.HAKLAR VE LISANSLAR:

8.1 Genel Rezervasyonlar: Satici, Fikri Miilkiyet
Haklarma sahip oldugu tiim hak, isim ve pay haklarinin
tamamini sakli tutar ve Saticinin Fikri Miilkiyet Haklar:
OS veya bagka herhangi bir sahsa veya bu Anlagsmaya
taraf olan herhangi bagka bir isletmeye transfer
edilmeyecektir. OS, Fikri Miilkiyet Haklarina sahip
oldugu tiim hak, isim ve pay haklarinin tamami sakl
tutar ve igbu Sozlesmede agikca belirtilmedik¢e, OS'nin



may expressly be set forth in this Agreement, no title
to or ownership of any of the OS’ Intellectual Property
Rights is transferred or licensed to Seller or any other
person or entity pursuant to this Agreement.

8.2 Data related to any customer that places an Order
on ZoodMall website will automatically become
sole property of OS.

8.3 Usage of OS’ Intellectual Property Rights: Any
OS’ Intellectual Property Rights provided or
otherwise made available to Seller or its affiliates
may be used by Seller and/or its affiliates solely

for the express purposes described in this
agreement during the Term of this Agreement. For
the avoidance of doubt, Seller will not:

a. copy any of the OS Intellectual Property
Rights;

b. distribute copies of any of the OS’ Intellectual
Property Rights;

c. modify, adapt, translate, reverse engineer,
make alterations, decompile, disassemble, or
make derivative works or improvements based
on any of the OS’ Intellectual Property Rights;

d. use, rent, loan, sublicense, lease, distribute, or
attempt to grant other rights to any OS’
Intellectual Property Rights; or

e. Use any OS’ Intellectual Property Rights to act
as a consultant, service bureau or application
service provider, or to allow remote access to
any OS’ Intellectual Property Rights.

8.4 As part of a transaction, Seller may obtain personal
information, including shipping information, from
a ZoodMall wuser. Without obtaining prior
permission from the user, this personal information
shall only be used for that transaction or for
ZoodMall-related communications. OS does not
grant Seller a license to use the information for
unsolicited commercial messages. In any case,
Seller is not allowed to add any ZoodMall user to
its email or physical mail list. OS does not and will
not assume any responsibility for disputes between
you and customers for using customer information

Fikri Miilkiyet Haklar1, Satici veya bagka herhangi bir
sahis veya bu Anlagmaya taraf olan bagka bir isletmeye
transfer edilmeyecektir.

8.2 ZoodMall web sitesinde bir Siparis veren herhangi
bir miisteri ile ilgili veriler, otomatik olarak OS'nin
miilkiyetine gecer.

8.3 OS'nin Fikri Miilkiyet Haklarimin Kullanimi:
OS'nin Saticrya saglanan veya faydalanilabilir kilinan
herhangi bir 'Fikri Miilkiyet Hakk1', Satic1 ve/veya baglh
kuruluglart tarafindan yalnizca bu Sozlesmenin siiresi
boyunca ve bu S6zlesmede tanimlanan acik amaclar i¢in
kullanilabilir . Siipheye yer vermemek adina; Satici
asagidakileri yapmaz:

a. OS Fikri Miilkiyet Haklarindan herhangi birini
kopyalamak;

b. OS'nin Fikri Miilkiyet Haklarindan herhangi birinin
kopyalarin1 dagitmak;

c¢. OS'nin Fikri Miilkiyet Haklarindan herhangi biri
tizerinde degisiklik yapmak, uyarlamak, terciime etmek,
ters miihendislik yapmak, ihlal etmek, kod ¢ozmek,
pargalara ayirmak veya tiirevi caligmalar yapmak veya
iyilestirmeler yapmak;

d. OS'nin Fikri Miilkiyet Haklarimi kiralama, kredi
verme, alt lisans verme, lease etme, dagitma veya bu
haklara bagka haklar ekleme veya tesebbiis etme
girisiminde bulunmak; veya

e. OS'nin Fikri Miilkiyet Haklari'm1 danigman, hizmet
biirosu veya uygulama hizmet saglayicisi gibi caligmak
ve davranmak i¢in kullanmak veya OS'nin Fikri
Miilkiyet Haklar1'na uzaktan erigsime izin vermek

8.4 Bir aligveris igleminin bir parcasi olarak, Satici, bir
ZoodMall kullanicisindan, nakliye bilgileri de dabhil,
kigisel bilgi edinebilir. Kullanicidan o©nceden izin
almadan, bu kigsisel bilgiler yalnizca o islem veya
ZoodMall ile ilgili iletisimler icin kullanilacaktir. OS,
Satici'ya, istenmeyen ticari mesajlar icin bu bilgileri
kullanma lisans1 vermez. Her haliikarda, Satici'nin
herhangi bir ZoodMall kullanicisini e-posta veya fiziki
posta listelerine eklemesine izin verilmez. OS, sizinle
miisteriler arasinda, miisteri bilgilerini yetkisiz olarak
kullanmaktan dogacak anlagmazliklar i¢in higbir
sorumluluk iistlenmez ve hi¢bir sorumluluk kabul etmez.



without authorization.

8.5 OS has the right to freeze a Seller’s account

temporarily or permanently. OS reserves the right
to refund the loss from amount of eligible for
payment to Seller.

8.6 If OS has reasonable doubts to believe that Seller

consummates any transaction that was initiated
using ZoodMall's service that could cause OS to
violate any applicable law, statute, ordinance or
regulation, or that violates the right of Seller’s
account and pay customers or others according to
specific compensation standard or if OS has
reasonable doubts to believe any actions or
behaviours of Seller may cause disputes or other
claims with customers, OS has the right to delay
payment to Seller and withhold account payable or
other payments due according to this Agreement,
until all necessary investigations of those actions
and behaviours have been completed. If Seller’s
carries out the restricted activities mentioned
above or violates this provision, Seller shall pay
EUR 5 per item or EUR 500 as penalty per
incidence.

8.7 OS, OSKZ and OSL declare that they do not act as

commissioner and that nothing in this agreement
should be construed as OS acting as a
commissioner on behalf of the Seller in and that
the Seller acknowledges this fact. Nothing in this
agreement gives rise or was intended to give rise to
commissioner — committent relations between the
Seller and OS, OSKZ and OSL.

8.8 Term and Termination: This Agreement shall be

valid and binding on both Parties until terminated
by either Party by giving a 60 days’ prior written
notice to the other Party without assigning any
reason whatsoever for such termination.

OS may terminate this Agreement immediately in case

8.5 OS, Saticinin hesabini gegici veya kalict olarak
dondurma hakkina sahiptir. OS, zarar1 kargilamak icin
ticret iadesini Saticinun 6demeye elverigli para
miktarindan yapma hakkini sakli tutar.

8.6 OS'nin, Saticinin ZoodMall'!n hizmetini kullanarak
baglatilan ve yiiriirliikte olan herhangi bir yasa, tiiziik,
yonetmelik veya kurali veya satici hesabinin haklarimi
ihlal etmesine neden olabilecek herhangi bir islem
yapti§ina ve nmiisterilere veya bagkalarmma belirli
tazminat standardina dayanan odemeler yapti§ina dair
gliclii bir siiphesi varsa veya OS'nin, Satici'nin herhangi
bir iglem veya davramginin, miisterilerle olan
anlagmazliklar1 veya diger talepleri etkileyebilecegine
inanmak icin makul glipheleri varsa, OS, Satici'ya
yapilacak o6demeyi erteleme ve bu Anlagmaya gore
O0denmesi gereken borclari veya diger 6demeleri, bu
eylem ve davraniglarin arastirilmasi igin gerekli olan
siire kadar bekletme hakkina sahiptir. Satict yukarida
belirtilen yasak faaliyetleri gerceklestirir veya bu hiikmii
ihlal ederse Satici, her bir iirlin bagina 5 EUR veya olay
bagia 500 EUR ceza 6deyecektir

8.7 OS, OSKZ ve OSL komisyoncu olmadiklarini
acikca belirtirler ve bu sozlesmedeki higbir sey
OS'nin Satict adina komisyonculuk yaptigr anlamina
gelmemelidir ve Satict bu gercegi anlamistir. Bu
sozlesmedeki hicbir sey Satict ve OS, OSKZ ve
OSL arasinda komisyoncu — tahhiit iligkisi kurmay1
amacglamaz ve bdyle bir niyet tagimaz.

8.8 Vade ve Fesih: Bu Anlagma, her iki Taraf i¢in de,
fesih icin herhangi bir sebep belirtmeksizin diger
tarafa 60 giin 6nceden yazili bildirimde bulunmak
suretiyle sona erene kadar gecgerli ve baglayici

olacaktir.
Satict  tarafindan bu Sozlesmenin hiikiimlerinden
herhangi birinin ihlal edilmesi durumunda, ihlal
kendisine yazili olarak bildirildikten sonra on giin
icerisinde  ihlali ortadan kaldiran bir eylemde

of breach of any of the provisions of this Agreement
by Seller, if Seller does not proceed to cure the breach
within ten days after receipt of a written notice of the
breach.

bulunmazsa; OS, s6zlesmeyi derhal feshedebilir.

8.9 iflas, Haciz, Tasfiye vb. durumlarda Fesih
8.9 Termination for
Winding Up, etc.

Bankruptcy, Insolvency,

a. Taraflardan her biri, diger Tarafin bu Sozlesme
kapsamindaki sorumluluklarini yerine getirmemesi,
iflas  etmesi veya haciz gelmesi, alacaklilar
tarafindan borglar1 i¢in bir teklif/plan hazirlanarak

a. Either Party may terminate this Agreement
with immediate effect upon written notice in



the event that the other Party abandons its
responsibilities  under this  Agreement,
becomes bankrupt or insolvent, files any
proposal or makes any assignment of
creditors, or an order is made for its winding
up or a receiver is appointed for substantial
part of its property.

b. On termination of this Agreement, all
outstanding obligations of the Parties under
the terms of this Agreement shall continue to
subsist until the same are fulfilled / realized in
totality.

9 . INDEMNITY: Seller will defend, indemnify and
hold harmless OS and each of its affiliates (and
their respective employees, directors, agents and
representatives) from and against any and all
claims, costs, losses, damages, judgments,
penalties, interest and expenses (including
reasonable attorneys' fees) arising out of any Claim
that arises out of or relates to: (i) any actual or
alleged breach of Seller representations,
warranties, or obligations, responsibility set forth
in this Agreement; or (ii) Seller’s own website or
other sales channels, the Products that Seller is
selling, any content Seller provides, the
advertisement, offer, sale or return of any Product
that Seller is selling, any actual or alleged
infringement of any Intellectual Property Right or
proprietary rights by any Product that Seller is
selling or content that Seller is providing. For
purposes hereof: "Claim" means any claim, action,
audit, investigation, inquiry or other proceeding
instituted by a person or entity.

Seller shall indemnify and hold OS and its
subsidiaries, affiliates, successors, assigns, and its
officers, directors, shareholders, employees and
agents harmless against any material claim,
liability, demand, loss, damage, legal cases,
judgment or other obligation or right of action,
which may arise as a result of:

a. Breach of any provision of this Agreement
by Seller;

b. Misrepresentation by Seller to OS or third
Parties; or

c. Anything done or omitted to be done

through the negligence or otherwise,
default or misconduct of Seller or of

varliklarina el konulmasi veya tasfiyesine yoOnelik
bir emir ¢ikmasi veya miilkiiniin 6nemli bir kismi
icin bir alict atanmasi halinde yazili bildirim {izerine
derhal bu Sozlesmeyi feshedebilir.

b. Isbu Anlasmanin feshi iizerine, Taraflarin bu
Anlagma sartlari cercevesindeki tiim
yiikiimliiliikleri, tamami1 yerine getirilinceye kadar
gecerli olmaya devam edecektir.

9. TAZMINAT: Satici, asagida belirtilen sebeplerle
ilgili herhangi bir iddia sonucu meydana ¢ikabilecek her
tirli iddia, maliyet, kayip, zarar, yargi, ceza, faiz ve
masraflardan ve bunlara karst (makul avukat giderleri
dahil) OS'yi ve bagh kuruluglarin1 (ve her birinin
calisanlarini, yoneticilerini, temsilcilerini ve vekillerini)
savunacak, zararint karsilamay1 garanti edecek ve zarar
gormesini engelleyecektir: (i) bu Sozlesme'de belirtilen
Satict  sunumlari, garantileri veya yikiimliiliikleri,
sorumluluklarin herhangi gercek veya iddia edilen bir
sebeple ihlali; veya (ii) Saticinin kendi web sitesi veya
diger satig kanallari, Saticinin sattig1 iiriinler, Saticinin
sagladig1 herhangi bir icerik, reklam, teklif, satig veya
Saticinin sattigi herhangi bir Uriiniin iadesi, Saticinin
sattig1 herhangi bir iirlin veya sagladig1 iceriklerden
herhangi birinin, herhangi Fikri Miilkiyet Hakkini fiili
veya sozde ihlali. Buradaki amaclar icin: "Iddia", bir
kisi veya kurulus tarafindan gerceklestirilen her tiirlii
talep, eylem, denetim, teftis, sorusturma veya diger
islemler anlamina gelir.

Satici, agagida belirtilen sebeplerle olusabilecek, OS
ve OS'nin alt kuruluglarini, bagh ortaklarini,
varislerini ve onlarin gorevlilerini, yoneticilerini,
hissedarlarini, caliganlarini ve temsilcilerini her tiirlii
maddi iddia, sorumluluk, talep, kayip, zarar, hukuki
davalar, yargilama veya diger zorunluluklara veya
diger dava haklarma karsi zararmmi karsilamayi
garanti edecek ve zarar gérmesini engelleyecektir:

a. Bu Sozlesmenin herhangi bir hiikmiiniin Satic
tarafindan ihlal edilmesi;

b. Satici tarafindan OS veya iiciincii kisilere yanlig
beyanda bulunulmasi; veya

c. Satici, gorevlileri, yoneticileri, calisanlart veya
temsilcilerinin ihmali veya bagka tiirlii sebepler ile,
yanlig veya varsayilan davraniglari nedeniyle yapilan



its officers, directors, employees or
agents.

d. Breach of any third party Intellectual
Property Right.

LIMITATION OF LIABILITY: OS WILL NOT BE
LIABLE FOR ANY DAMAGES OF ANY KIND,
INCLUDING WITHOUT LIMITATION DIRECT,
INDIRECT, INCIDENTAL, PUNITIVE, AND
CONSEQUENTIAL DAMAGES, ARISING OUT OF
OR IN CONNECTION WITH THIS AGREEMENT,
THE INABILITY TO USE THE SERVICES OR THE
TRANSACTION PROCESSING SERVICE, OR
THOSE RESULTING FROM ANY GOODS,
PRODUCTS OR SERVICES PURCHASED OR
OBTAINED OR MESSAGES RECEIVED OR
TRANSACTIONS ENTERED INTO THROUGH
THE SERVICES. THIS LIMITATION SHALL
APPLY REGARDLESS OF THE FORM OF
ACTION, WHETHER IN CONTRACT OR TORT,
INCLUDING NEGLIGENCE, OR ANY OTHER
FORM OF ACTION.

MISCELLANEOUS:

Entire Agreement: This Agreement (including all
Attachments hereto, and all documents incorporated
herein by reference): (a) represents the entire
agreement between the Parties with respect to the
subject matter hereof and supersedes any proposals,
representations previous or contemporaneous oral or
written agreements and any other communications
between the Parties.

Further Agreements; Consents: Notwithstanding
that certain provisions of this Agreement contemplate
that the Parties will mutually determine or agree upon
certain matters, each Party acknowledges and agrees
that: (a) it will not be entitled to unreasonably withhold
its determination or agreement with respect to such
matters, unless otherwise specifically provided herein;
and (b) no failure to mutually determine or agree as to
any such matters will excuse either Party performance
of its other obligations under this Agreement.

Assignment: Seller is prohibited to assign this
Agreement or any of its rights hereunder, or delegate
any of its obligations hereunder, whether voluntarily,
involuntarily, by operation of law or otherwise,

veya ihmal edilen herhangi bir sey.

d. Herhangi bir iiclincli sahsa ait Fikri Miilkiyet
Hakkinin ihlal edilmesi.

SORUMLULUGUN SINIRLANDIRILMASI: OS,
BU SOZLESME SEBEBIYLE VEYA BU

SOZLESME ILE BAGLANTILI OLARAK,
HIZMETLERI VEYA ALISVERIS ISLEME
SERVISINI KULLANAMAMA  KAYNAKLI

VEYA ALINAN VEYA SATIN ALINAN
HERHANGI BIR MADDE, URUN VEYA
HIZMET KAYNAKLI VEYA ALINAN
MESAJLAR VEYA HIZMETLER UZERINDEN
YAPILAN ALISVERIS ISLEMLERI KAYNAKLI,
HERHANGI BIR SINIR OLMAKSIZIN,
DOGRUDAN, DOLAYLI, KAZARA, CEZAI
VEYA SONUC OLARAK ZARAR DOGURMUS
HICBIR ZARARDAN SORUMLU
OLMAYACAKTIR. BU SINIRLAMA, DAVANIN
SEKLI NE OLURSA OLSUN, ISTER
SOZLESMEDEN ISTER HAKSIZ FilLDEN
DOGAN ZARAR OLSUN, IHMALLER DAHIL,
YA DA BASKA HALLERDE GECERLIDIR.

CESITLI HUKUMLER:

Sozlesmenin Biitiinliigii: Bu Sozlesme (burada verilen
tim ekler ve burada referans olarak dahil edilen tiim
belgeler de dahil olmak {iizere): (a) taraflar arasindaki
konuya iligkin tiim s6zlesmeyi temsil eder ve sozlii veya
yazili olarak daha onceki ya da ayni anda yapilmig
herhangi bir teklif, temsili yerine getirir anlagma ve
Taraflar arasindaki diger tiim iletisimlerin yerine gecer
(hiiktimsiiz kilar).

flerki Sozlesmeler; Onaylar: Bu Anlasmanin bazi
hiikiimlerinin Taraflarin kargilikli olarak belirli konulari
belirleyeceklerini veya kararlagtiracagini belirtmesine
ragmen, her iki taraf asagidaki hususlar1 beyan ve kabul
eder: (a) Aksi burada acgikca belirtilmemis oldugu
siirece, bu konularla ilgili kararliligint veya anlagmasini
makul olmayan bir sekilde reddetme; ve (b) Bu
konularda karsiliklt  olarak  herhangi bir karara
varamamak veya bu hususlarda anlagmaya varamamak
herhangi bir Tarafin, igbu Anlasma uyarinca diger
yiikiimliiliiklerini yerine getirmemesine izin vermez.

Atama: Satici, isbu Sozlesmeyi veya onun herhangi bir
hiikmiint isbu sozlesmedeki herhangi bir
ylikiimliliigiinii, kendi istegiyle, istemeden, kanunen



without OS’ prior written consent.

Independent Contractors: The Parties are entering
this Agreement as independent contractors, and this
Agreement will not be construed to create a
partnership, joint venture, or employment relationship
between them. Neither Party will represent itself to be
an employee or agent of the other or enter into any
agreement or legally binding commitment or statement
on the other’s behalf or in the other’s name.

Personnel: Each Party's personnel are employees,
agents or subcontractors of such Party and are not
employees, agents or subcontractors of the other Party.
Each Party: (a) has exclusive control over its
personnel, its labour and employee relations, and its
policies relating to wages, hours, working conditions
and other employment conditions; (b) has the exclusive
right to hire, transfer, suspend, lay off, recall, promote,
discipline, discharge and adjust grievances with its
personnel; (c) is solely responsible for all salaries and
other compensation of its personnel; and (d) is solely
responsible  for making all deductions and
withholdings from the salaries and other compensation
of its personnel and for paying all contributions, taxes
and assessments in connection therewith.

No Third Party Beneficiaries: This Agreement is for
and will be enforceable by, the Parties only. This
Agreement is not intended to confer, and does not
confer any right or benefit on any third party.

Non-Exclusivity: Except as expressly provided
otherwise in this Agreement, each Party acknowledges
that the rights and obligations of the Parties hereunder
are non-exclusive and that each Party may engage in
transactions with third parties, or undertake its own
activities, whether or not similar to the transactions and
other activities contemplated by this Agreement or
competitive with the business, products or services of
the other Party or its affiliates.

Confidentiality: Each Party agrees that all terms and
conditions of this Agreement will be deemed
Confidential Information as defined therein. For
avoidance of doubt, a Party may disclose Confidential
Information as required to comply with binding orders
of governmental entities that have jurisdiction over it
or as otherwise required by Law, provided that such

veya bagka bir sekilde isletmenin OS'nin 6nceden yazili
izni olmaksizin devretmesi yasaktir.

Bagimsiz Yiikleniciler: Taraflar bu Sozlesmeyi
bagimsiz yiiklenici olarak imzalamakta ve bu S6zlesme,
aralarinda bir ortaklik, ortak girisim ya da istihdam
iligkisi ~ yaratacak  sekilde  yorumlanmayacaktir.
Taraflardan hicbirisi kendisini digerinin caligan1 veya
acentesi olarak temsil etmeyecek veya bir digerinin
adina veya bir digerinin adiyla herhangi bir s6zlesme
yapmayacak veya yasal olarak baglayici bir taahhiit veya
beyanda bulunmayacaktir.

Personel: Her bir Tarafin personeli, kendi ¢aliganlari,
temsilcileri veya tageronlaridir ve diger Tarafin
calisanlar1, temsilcileri veya taseronlar1 sayilamaz. Her
bir Taraf: (a) personeli, ig giicli ve isveren iligkileri ve
ticretler, caligma saatleri, ¢alisma kogsullar1 ve diger
istihdam kosullartyla ilgili politikalar: iizerinde yalnizca
kendisi denetime sahiptir; (b) sadece kendi kurulusu i¢in
personelini kiralama, aktarma, askiya alma, isten
cikarma, geri cagirma, terfi ettirme, cezalandirma,
kovma ve sikayetlerini diizenleme hakkina sahiptir; (c)
yalnizca kendi personelinin tiim maaslarindan ve diger
tazminatlarindan sorumludur; ve (d) yalmzca kendi
personelinin maaglarindan ve diger tazminatlarindan tiim
stopajlar1 ve kesintileri yapmaktan ve bununla baglantili
tim katki, vergi ve degerlendirmeleri 6demekten
sorumludur.

Uciincii Parti Hak Sahipleri: Bu Anlagma yalmzca
Taraflarca uygulanabilir ve uygulanacaktir. Bu Anlagma,
ticiincii sahislara herhangi bir hak veya fayda saglamakla
yiikiimlii degildir.

Ayricabksizhk: Isbu  Sozlesmede aksi  agikga
belirtilmedigi siirece, her bir Taraf, Taraflarin hak ve
yiikiimliiliiklerinin ayricalikli olmadigina ve her bir
Tarafin iiclincii sahislarla islem yapabilecegine veya isbu
Sozlesme ile oOngoriilen ve diger Taraf veya yan
kuruluglarin ig, iriin veya hizmetleri ile rekabet
halinde olan islem veya diger faaliyetlere benzesin veya
benzemesin kendi faaliyetlerini iistlenebilecegini kabul
eder.

Gizlilik: Taraflardan her biri, isbu Anlagmanin tiim sart
ve kosullarinin burada tanimlanan sekilde Gizli Bilgi
olarak addedilecegini kabul eder. Siipheye mahal
vermemek adina, bir Taraf, Gizli Bilgileri, Yetki sahibi
hiikiimet kuruluglarinin baglayici talimatlarina uymak
veya Yasanin ongordiigii diger talimatlara uymak adina



Party: (a) gives the other Party reasonable written
notice to allow the other Party to seek a protective
order or other appropriate remedy (except to the extent
that the original Party compliance with the foregoing
would cause it to violate a court order or other legal
requirement); (b) discloses only such information as is
required by the governmental entity or otherwise
required by Law; and (c) uses commercially reasonable
efforts to obtain confidential treatment for any
Confidential Information so disclosed. If OS makes
available any passwords or password-protected areas
of any website or other service (e.g., in connection
with the use of any management tools), Seller will use
reasonable precautions to maintain the security of such
passwords and password-protected areas. If Seller
becomes aware that any such password or password-
protected area has been compromised, it will
immediately notify OS of the same via a telephone
number or other contact method (e.g., email address)
designated by OS for such purpose, which will be
promptly confirmed by notice in writing, and will
change the applicable passwords.

For the purpose of this Agreement, “Confidential
Information” means any information in whatever
form (whether in writing, electronic or digital form,
verbally or by inspection of documents, computer
systems or sites or pursuant to discussions or by any
other means ) which is confidential in nature,
designated orally or in writing by the discloser as
confidential or which may reasonably be considered by
a business person to be commercially sensitive
provided by the discloser (directly or indirectly) by any
means to the recipient before or after the date of this
Agreement including:

data, ideas and information (whether technical,
commercial, financial or of any other type) in any
form acquired under, pursuant to or in connection
with this Agreement and any information utilised in
or relating to the discloser’s (or its affiliates)
business (including information relating to products
(bought, manufactured, produced, distributed or
sold), services (bought or supplied), operations,

processes, formulae, methods, plans, strategy,
product information, know-how, design rights, trade
secrets, market opportunities, customer lists,

commercial relationships, marketing, sales materials
and general business affairs);

information relating to the customers, suppliers,
methods, products, plans, finances, trade secrets or

gerekli gordiigii seyleri ifsa edebilir; ancak, bu Taraf,
asagidaki sartlar1 saglamak durumundadir: (a) diger
Tarafa, bir koruyucu emir veya bagka uygun ¢6ziim
yollar1 arayabilmesi icin yazili makul bir bildirim sunar
(ilk Tarafin yukaridaki maddeye uymasi mahkeme
kararmi veya diger yasal gereklilikleri ihlal etmesine
neden olabilecegi durumlar hari¢); (b) sadece hiikiimet
birimi tarafindan talep edilen veya Yasanin gerektirdigi
bilgileri agiklar; ve (c) Bu sekilde agiklanmis herhangi
bir Gizli Bilgiye gizli muamele edilmesi icin ticari
acidan makul gayretleri gosterir. OS herhangi bir web
sitesinin veya bagka bir hizmetin herhangi bir sifresini
veya parola korumali alanlarmi (6rnegin herhangi bir
yonetim aracinin  kullanimi ile baglantili olarak)
sagladiysa Satici, bu tiir sifrelerin ve sifre korumali
bolgelerin giivenligini saglamak icin makul Snlemler
alacaktir. Satici, bu tiir herhangi bir parolanin veya
parola korumal1 alanin tehlikeye diistiigiinii fark ederse,
OS'ye bu amagla atanmig bir telefon numarasi veya
bagka bir iletisim yontemi (6rn. E-posta adresi)
tizerinden derhal bilgi verecek ve yazili olarak bildirimle
teyit edecek ve gecerli sifreleri degistirecektir

Isbu Sozlesmenin amaci bakimmdan "Gizli Bilgi",
(yazili elektronik veya dijital formda, sozlii olarak veya
belgelerin, bilgisayar sistemleri ya da sitelerin
incelenmesi yoluyla ya da tartigmalar uyarinca veya
diger yollarla yapilan) dogas1 geregi gizli olan veya bir
ticari kisi tarafindan ticari olarak hassas yanlarinin sozlii
ya da yazili olarak gizli olabilecegi (dogrudan ya da
dolayli olarak) bu Sézlegmenin tarihinden 6nce ya da
sonra aliciya herhangi bir aragla saglanan herhangi bir
bicimde herhangi bir bilgiyi ifade eder ve asagidakileri
icermektedir:

isbu Sozlesmenin altinda, uyarinca veya bu
Sozlesmeyle baglantili olarak elde edilen her tiirlii
veri, fikir ve bilgi (teknik, ticari, mali veya bagka
tirde olsun) ile aciklayicilarin ticari kurulusunca
faydalanilmis veya ilgili herhangi bir bilgi (iiriinler
(satin alinmig, imal edilmis, iiretilmis, sagitilmig
veya satilmig), hizmetler (satin alinmig veya tedarik
edilmis), operasyonlar, islemler, formiiller, metodlar,
planlar, strateji, iiriin bilgisi, deneyimden kaynakl
bilgi, tasarim haklari, ticari sirlari, pazar firsatlar,
miigteri listeleri, ticari iligkileri, pazarlama, satig
materyalleri ve genel ticari iligkileri)

Aciklayicinin (veya bagh kuruluglarimin)
miisterilerine, tedarik¢ilerine, yontemlerine,
tiriinlerine, planlaria, mali sirlarina veya ticari



otherwise to the business or affairs of the discloser
(or its affiliates);

information acquired by observation by the recipient
or any authorised person at the offices of or other
premises of the discloser relating to the affairs of the
discloser or its affiliates;

analyses, financial models, ideas, compilations,
studies and other material created by the recipient or
any authorised person which contain or otherwise
reflect or are generated or derived from the
information referred to above; and

the existence, content and implementation of this
Agreement.

Press Releases: Seller will not make any public
disclosures regarding this Agreement, its terms, the
actions, activities or performance contemplated hereby,
or the relationship between the Parties, without OS’
prior written consent. The Parties agree that the
contents of the press releases shall not be given for
printing or published without it being approved by OS.
In the event OS issues any press release without prior
approval of the Seller with regard to this Agreement
the same will not be considered as a material breach.

Governing Law: This agreement shall be construed
only in accordance with the laws of Switzerland.

Dispute Settlement: Any and all disputes arising
hereunder shall be exclusively referred to arbitration
by sole arbitrator appointed by the Swiss Chambers’
Arbitration Institute. The seat of the arbitration shall be
Geneva, Switzerland. The arbitration shall be held in
accordance with the Swiss Rules of International
Arbitration, 2012 of the Swiss Chambers’ Arbitration
Institute. The decision of the arbitrator shall be final
and binding on the Parties.

Force Majeure: Neither Party will be liable for any
failure to perform any of its obligations hereunder by
reason of Force Majeure Event, provided that the
affected Party provides the other Party prompt notice
of the applicable circumstance and uses commercially
reasonable efforts to re-commence performance as
promptly as possible; and provided further that if a
Party performance is delayed for a period of more than
thirty (30) days by reason of any Force Majeure Event,
then the other Party may at its option, by written notice
to the affected Party, either: (a)terminate this

sirlara veya igyerine veya islerine iligkin bilgi;

Aciklayicinin veya onun bagl sirketlerinin igleri ile
ilgili olarak agiklayicinin ofislerinde veya diger
tesislerinde alici veya yetkili herhangi bir kisi
tarafindan gozlem yoluyla edinilen bilgiler;

Alict ya da yetkili bir kisi tarafindan yukarida
belirtilen bilgileri iceren veya bunlardan bagka bir
sekilde yansiyan veya bunlardan iiretilen veya
tiretilen analizler, finansal modeller, fikirler,
derlemeler, caligmalar ve diger materyal; ve

Bu Anlagmanin varligi, icerigi ve uygulanmasi.

Basin Biiltenleri: Satici, isbu Anlagma, sartlar1, burada
ongoriilen eylemler, faaliyetler ya da performans
hakkinda ya da Taraflar arasindaki iligkiyle ilgili, OS'nin
onceden yazili izni olmadan kamuya agiklamayacaktir.
Taraflar, basin biiltenlerinin igeriginin OS tarafindan
onaylanmadan baski i¢in  verilmeyecegini veya
yayilanamayacagini kabul eder. OS, isbu Sozlegme ile
ilgili olarak Satici'nin Onceden onay1 olmaksizin
herhangi bir basin agiklamasi diizenlediginde, bu ayni
sekilde maddi bir ihlal olarak degerlendirilmeyecektir.

Yiiriirliikteki Yasa: Bu sozlesme, yalmzca Isvigre
yasalarina uygun olarak yorumlanacaktir.

Uyusmazhiklarin Coziimii: Burada ortaya c¢ikan tiim

anlasmazlhiklar ~yalmzca Isvigre Odalar1 Tahkim
Enstitiisii  (Swiss Chambers’ Arbitration Institute)
tarafindan atanan tek hakem tarafindan tahkime

gotiiriiliir. Tahkim kurulu Cenevre, Isvigre'de olacaktir.
Tahkim, Isvigre Odalar1 Tahkim Enstitiisii 2012 tarihli
Uluslararast  Tahkim  Kurallari'na uygun olarak
yapilacaktir. Hakem karar1 nihaidir ve Taraflar tizerinde
baglayicidir.

Miicbir Sebep: Herhangi bir Taraf, etkilenen Tarafin
duruma iligkin derhal bilgi vermesi ve miimkiin olan en
kisa siire igerisinde ticari olarak makul cabalar
gostermesi kosuluyla, Miicbir Sebepler nedeniyle bu
Sozlesmeyle ilgili yiikiimliliiklerini yerine getirme
basarisizligindan dolay1 sorumlu olmayacaktir; ve ayrica
bir Tarafin eylemlerinin herhangi bir Miicbir Sebep olay1
sebebiyle otuz (30) giinden fazla bir siire icin
ertelenmesi halinde, diger Taraf kendi tercihine gore,
etkilenen Taraf'a yazili bildirimde bulunarak: (a) bu
Sozlesmeyi feshetmek; veya (b) Isbu Anlagmanin



Agreement; or (b) extend the Term of this Agreement
for a number of days equal to the duration of the
affected Parties non-performance.

For the purpose of this Agreement, a “Force Majeure
Event” is defined as an unexpected and unforeseeable
event that is beyond the control of the Parties and
prevents the affected Party from fulfilment of its
obligations or makes such fulfilment extremely
expensive, unreasonably disrupting the economic profit
expected by one Party from the Agreement. Such
events include, but are not limited to, acts of God, acts
of war (whether declared or not), civil war, riots,
revolutions, rebellions, acts of terrorism, sabotage, acts
of authority (whether lawful or unlawful), changes in
laws and regulations, non-issuance or withdrawal of
approvals by the governmental institutions or a
material change in circumstances resulting in the
feasibility of the business of ZoodMall to be
compromised.

Waiver: To be effective, any waiver by a Party of any
of its rights or the other Party obligations under this
Agreement must be made in a writing signed by the
Party to be charged with the waiver. Waiver of any
breach of any term or condition of this Agreement will
not be deemed a waiver of any prior or subsequent
breach. No failure or forbearance by either Party to
insist upon or enforce performance by the other Party
of any of the provisions of this Agreement or to
exercise any rights or remedies under this Agreement
or otherwise at Law or in equity will be construed as a
waiver or relinquishment to any extent of such Party
right to assert or rely upon any such provision, right or
remedy in that or any other instance; rather, the same
will be and remain in full force and effect.

Severability: If any provision of this Agreement is
invalid or unenforceable in any jurisdiction, the other
provisions herein will remain in full force and effect in
such jurisdiction and will be liberally construed in
order to effectuate the purpose and intent of this
Agreement, and the invalidity or unenforceability of
any provision of this Agreement in any jurisdiction
will not affect the validity or enforceability of any such
provision in any other jurisdiction.

Notices: Except for notices for which an alternative
procedure is identified in this Agreement, any notices
or demands to or upon OS shall be made in writing

Siiresini, etkilenen Tarafin eylemsizlik siiresine esit bir
stire ile uzatma hakki bulunmaktadir.

Bu Anlagmanin amagclart dogrultusunda, bir "Miicbir
Sebep Olay1", Taraflarin  kontroli  disindaki
beklenmedik ve Ongoriilemeyen bir olay olarak
tanimlanir ve etkilenen Tarafin yiikiimliiliiklerini yerine
getirmesini  Onler veya  bu  yiiklimliiliiklerin
gerceklestirilmesini son derece pahali hale getirerek bir
Tarafin Anlagsma geregince bekledigi kazanci ekonomik
olarak makul olmayan bir seviyede etkiler. Bu tiir
olaylar, dogal afetler, savas halleri (ilan edilmis olsun ya
da olmasin), i¢ savas, isyanlar, devrimler, ayaklanma,
teror eylemleri, sabotaj, otorite eylemleri (yasal ya da
kanunsuz), yasalar ve yonetmeliklerde degisiklikler,
hiikiimet kurumlar1 tarafindan izin iptalleri veya
onaylarin geri ¢ekilmesi veya ZoodMall'in igletmesinin
fizibilitesinden oOdiin verilmesine neden olan Onemli
degisiklikler.

Feragat: Taraflar'dan birinin herhangi bir hak veya
haklarindan feragat edebilmesi veya yine ayni Taraf'in,
Sozlesme'nin hiikiimleri cercevesinde ve diger Taraf'a
dogan yiikiimliiliiklerden kaynaklanan haklarindan
feragat edebilmesi icin bunu imzali bir yaziyla beyan
etmesi zorunludur. Taraflar'dan herhangi birinin,
Sozlesme'nin  hiikiimleri, Kanun veya hakkaniyet
cercevesinde ortaya c¢ikan herhangi hak veya yasal
yollar1 ~ herhangi  bir  gekilde  kullanmamasi,
kullanamamast veya bunlarin ihlaline miisamaha
gostermesi bu haklardan herhangi bir sekilde feragat
etmesi olarak bu ve diger tiim durumlarda hiikiim, hak
ve hukuk yolu i¢in dayanak olarak yorumlanmayacak
veya ileri siiriilmeyecek; bunun yerine, bu hiikiim aynen
tam anlamiyla gecerli olacaktir.

Boliinebilirlik: Bu So6zlesmenin herhangi bir hiikmii
herhangi bir yargi bolgesinde gegersiz  veya
uygulanamaz ise, bu Sozlesmedeki diger hiikiimler bu
yargida tam olarak yiiriirliikte ve etkili olacak ve bu
Sozlesmenin amag¢ ve niyetini gerceklestirmek igin
Ozgiirce yorumlanacaktir ve igbu Sozlegmenin herhangi
bir yarg: alanindaki herhangi bir hiikmiiniin gecgersizligi
veya uygulanamazligi, bagka bir yargi alanindaki bu tiir

herhangi bir hiikmiiniin gecerliligini veya
uygulanabilirligini etkilemez.
Tebligler: Bu Sozlesmede alternatif bir  yolun

tanimlandig1 tebligler haricinde OS'ye veya OS'den
herhangi bir teblig veya talep yazili olarak yapilacak ve



and, sent to OS by courier, certified mail to the
following entity and address: Orient Swiss SA/Rue
Caroline 15 A, 1003 Lausanne Switzerland Attention
of: Legal Department. Or, in Seller’s case, to the email
address Seller provides to OS (either during the
registration process or when its email address changes)
or the address mentioned at the beginning of this
Agreement.

Notice shall be deemed as proof of service 24 hours
after email is sent. If OS is notified that the email
address is invalid, OS may send notice by certified
mail, postage prepaid and return receipt requested, to
the address provided to OS. In such case, notice shall
be deemed as proof of service three days after the date
of mailing.

Seller agrees that all agreements, notices, demands,
disclosures and other communications that OS sends to
Seller electronically satisfy the legal requirement that
such communication should be in writing.

Survival of provisions: Notwithstanding anything
contained herein, the provisions of clauses dealing with

products &  contents, rights and licenses;
representations and  warranties; indemnification,
infringements, and claim; governing law and

jurisdiction, dispute resolution arbitration; notices and
non-solicitation shall survive extinguishment of rights
and obligations pursuant to termination of this
Agreement.

Code of Conduct: Seller shall comply with the
following Code of Conduct at all times. OS reserves
the right to blacklist Seller or to make Seller pending if
found violating any of the below. Seller must comply
with all applicable laws and regulations (“applicable
laws and regulations”). OS has no tolerance for bribery
or corruption in any aspect of its business. OS’ policy
prohibits engaging in any form of corruption, bribery,
kickback, extortion, embezzlement or money
laundering. OS is committed not only to complying
with all applicable laws and regulations regarding such
activities but also to acting with integrity and the
highest ethical standards. Parties shall not participate
in, facilitate or permit any form of corruption, bribery,
kickback, extortion, embezzlement or money
laundering, whether with respect to public officials or
to any other person. Parties shall comply strictly with
all applicable laws and regulations and with OS’s
policy set forth herein.

Seller shall respect the Intellectual Property Rights of

sertifikali  postayla asagidaki kurum ve adrese
gonderilecektir: Orient Swiss SA / Rue Caroline 15 A,
1003 Lozan Isvigre, Hukuk Departmani'min dikkatine.
Veya, Saticinin durumunda, Saticinin OS'ye sagladigi
(kayit  iglemi swrasinda veya e-posta  adresi
degistirdiginde) e-posta adresine veya bu Sozlesmenin
baginda belirtilen adrese.

Teblig, e-postanin gonderilmesinden 24 saat sonra teblig
serhi sayilir. OS, e-posta adresinin gegersiz oldugu
konusunda bilgilendirilirse, tebligi OS'ye saglanan
adrese on odemeli sertifikali postayla iadeli taahhiitli
olarak gonderir. Boyle bir durumda, teblig, postalama
tarihinden teblig serhi sayilir.

Satict, OS'nin Saticiya gonderdigi tiim sozlesmeler,
tebligler, talepler, agiklamalar ve diger iletisimlerin
elektronik olarak bu tiir bir iletisimin yazili olmasi
gerektigi yoniindeki yasal sarti yerine getirdigini kabul
eder.

Hiikiimlerin saglanmasi: Burada yer alan her gseye
ragmen, iirlin ve icerik, hak ve lisanslar; beyanlar ve
garantiler; tazminat, ihlaller ve talep; gegerli kanunlar ve
yargilama, anlagmazlik ¢oziimii hakemligi; tebligler ve
talepsizlik ile ilgili maddelerin hiikiimleri isbu
Anlagmanin feshine istinaden hak ve yiikiimliiliiklerin
kaldirilmasindan sonra da gecerli olacaktir.

Davramis Kurallari:  Satici, asagidaki Davranig
Kurallarina her zaman uymak zorundadir. OS, Saticiy1
kara listeye alma veya asagidakilerden herhangi birini
ihlal ettigi tespit edildiginde Satici'y1 beklemeye alma
hakkint sakli tutar. Satici yiiriirliikteki tlim yasalara ve
diizenlemelere ("yiiriirliikteki yasalar ve yonetmelikler")
uymak zorundadir. OS, isinin her alaninda riigvet veya
yolsuzluklara tolerans gostermez. OS politikasi,
herhangi bir yolsuzluk, riigvet, komisyonculuk, gasp,
zimmete para gegirme veya kara para aklamay1 yasaklar.
OS, bu tiir etkinliklerle ilgili gecerli tiim yasa ve
yonetmeliklere uymakla kalmayip, ayni zamanda diiriist
ve etik standartlarla hareket etmeyi taahhiit eder.
Taraflar, kamu gorevlileri veya diger herhangi bir sahsa
iliskin olarak, yolsuzluk, riigsvet, komisyonculuk, gasp,
zimmete para gecirme veya kara para aklama olayma
herhangi bir bi¢cimde katilmamali, kolaylastirmamali
veya izin vermemelidir. Taraflar, yiiriirlikte olan tiim
kanunlara ve yonetmeliklere ve burada tanimlanan OS
politikasina siki sikiya uymak zorundadir.

Satici, baskalarinin Fikri Miilkiyet Haklarmna saygi
gostermeli ve patentler, telif haklari, ticari markalar ve



others and shall comply with applicable laws and
regulations related to patents, copyrights, trademarks
and trade secrets. Seller shall safeguard OS’
confidential and proprietary information. This
obligation includes using commercially reasonable
means to safeguard information technology systems on
which Os’ information is stored or transmitted. In
addition, Parties shall refuse any improper access to
confidential or proprietary information of any other
company, including competitors and customers.

Change in Policy: The site created and controlled by
OS reserves the right to make any changes to the
website and the terms, conditions and disclaimers at
any time without prior information to the customers or
users of the services. Sellers are bound to understand
the terms and conditions before accessing to ZoodMall
and using the service provided by ZoodMall. Seller
continuous use of the site after the revising the terms
and conditions will be consider as Seller’s acceptance
of the said revised terms and conditions. OS shall, at
all times, have the right to change the terms and
policies and the terms of this Agreement. Additionally,
OS reserves the right to deny service to the Seller or a
user without specifying any reason.

DISCLAIMER: THIS DISCLAIMER SHALL BE
APPLICABLE TO ANY PERSON, COMPANY,
INDIVIDUAL OR ENTITY WHO HAS ENTERED
INTO THIS SELLER AGREEMENT AND OTHER
RELATED SERVICES PROVIDED HEREIN. THE
INFORMATION CONTAINED IN THESE TERMS
AND CONDITIONS HAVE BEEN PROVIDED
SPECIFICALLY FOR THE PURPOSE OF
OFFERING THE SERVICES MENTIONED IN THIS
SELLER AGREEMENT AND THE SAME IS
ACKNOWLEDGED AND DULY SIGNED BY
SELLER. OS DOES NOT HAVE ANY METHOD TO
ASSESS OR VERIFY THE VERACITY OF
INDIVIDUAL'S OR ENTITY'S OR THIRD PARTY'S
PRODUCTS AND SERVICES WHICH ARE
OFFERED UNDER THIS AGREEMENT. SELLER
FURTHER AGREES AND ACKNOWLEDGES
THAT SELLER ALONE SHALL BE HELD
RESPONSIBLE FOR ANY PROFIT OR LOSS
INCURRED DURING THE TERM OF THIS
AGREEMENT.

OS WILL NOT BE LIABLE FOR ANY DAMAGE

ticari sirlarla ilgili kanun ve yonetmeliklere uymalidir.
Satict, OS'nin gizli ve miilkiyetindeki bilgileri
koruyacaktir. Bu zorunluluk, OS'nin bilgilerinin
depolandig1 veya aktarildig: bilgi teknolojisi sistemlerini
korumak i¢in ticari agidan makul yollar1 icermektedir.
Buna ek olarak, Taraflar, rakipler ve miisteriler de dahil
olmak {lizere bagka herhangi bir sirketin gizli ya da
miilkiyet bilgilerine uygunsuz erisimleri reddedecektir.

Politika Degisikligi: OS tarafindan olusturulan ve
denetlenen site, web sitesinde, kayit kosullarinda ve
feragatnameler iizerinde herhangi bir zamanda, hizmetin
miisteri veya kullanicilarina 6nceden bilgi vermeksizin
herhangi bir degisiklik yapma hakkii sakli tutar.
Saticilar ZoodMall'a erismeden ve ZoodMall tarafindan
saglanan hizmetleri kullanmalidan oOnce sartlart ve
kosullart anlamalidir. Saticinin sartlar ve kosullar revize
edildikten sonra siteyi kullanmaya devam etmesi,
Satici'nin s6z konusu gozden gecirilmis sartlart kabul
etmesi anlamina gelir. OS, her zaman, igbu S6zlesmenin
sartlarint ve politikalarin1 ve kosullarmi degistirme
hakkina sahiptir. Buna ek olarak, OS herhangi bir sebep
belirtmeksizin Satict veya bir kullaniciya hizmet
vermeme hakkini saklr tutar.

YASAL UYARI: BU YASAL UYARI, BU SATICI
SOZLESMESINI IMZALAMIS HERHANGI BIiR
Kisi, SIRKET, BIREY VEYA KURULUS VE
BURADA SAGLANAN IiLGILI HiZMETLER iCIiN
GECERLIDIR. BU SARTLAR VE KOSULLARDA
YER ALAN BILGILER, OZEL OLARAK BU SATICI
SOZLESMESINDE BELIRTILEN HiZMETLERIN
SUNULMASIYLA  ILGILIDIR = VE  SATICI
TARAFINDAN TANINMIS VE USULUNE UYGUN
OLARAK  IMZALANMISTIR. OSNIN, BU
SOZLESME KAPSAMINDA KULLANILAN
BIREYSEL VEYA KURULUS VEYA UCUNCU
PARTILERIN URUNLERININ VE HiZMETLERININ
VERIMLILIGINI KONTROL ETMEK VEYA
ONAYLAMAK ICIN BIR YONTEMI YOKTUR.
SATICI, BU SOZLESMENIN SURESI BOYUNCA
UGRANAN KAR VEYA  ZARARLARDAN
YALNIZCA SATICININ SORUMLU
TUTULACAGINI KABUL EDER VE TANIR.

0S, DOGRUDAN, DOLAYLI OLARAK, TESADUFI,
CEZAI VEYA DOLAYLI HASARLAR DAHIL,
ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAKSIZIN BU



OF ANY KIND ARISING FROM THE USE OF THIS
SITE, SERVICE, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, PUNITIVE
AND CONSEQUENTIAL DAMAGES. SELLER
EXPRESSLY AGREES THAT SELLER USE OF
THIS SITE IS AT SELLER’S SOLE RISK.

IN WITNESS WHEREOF, each of the Parties hereto
has caused this Agreement to be executed by its duly
authorized representatives as of the effective date.

For OS For the Seller

Name Name

Title Title

For OSKZ

Name
Title

For OSL

Name

Title

SITENIN VEYA HIZMETLERIN KULLANIMINDAN
KAYNAKLANAN HERHANGiI BIR ZARARDAN
SORUMLU TUTULAMAZ. SATICILAR, SATICI BU
SITENIN KULLANIMININ SATICININ YALNIZCA
KENDI RISKi OLDUGUNU ACIK BiR SEKILDE
KABUL EDER.

BU BELGENIN KANITI OLARAK, Taraflarin her biri,
bu Anlagmanin yiiriirliige girdigi tarih itibariyle tam
yetkili temsilcileri tarafindan uygulanmasina neden
olmustur.

OS Admna Satic1 Adina

Isim Isim

Unvan Unvan

OSKZ Adimna

Isim

Unvan

OSL Adimna

Isim

Unvan



Annex 1

Other Fees Ek 1

Diger iicretler

Nota: the content of this Annex may be modified
from time to time by OS without having to execute
a new agreement or an amendment to the
Agreement.

Not: Bu Ek'in icerigi, zaman zaman OS tarafindan,
Sozlesmeye ek yeni bir sozlesme veya degisiklik
yapmak zorunda kalmadan degistirilebilir.

a. OS implements various marketing campaigns
through various channels. The marketing
channels may include, but not be limited to,
promotion / coupon codes, bank promotions, cash
back offers, emails, website showcase, social
media promotions, category specific campaigns,
print media campaigns, etc.

b. Seller, at the time of sign up, is enrolled by
default to participate into these campaigns, so
that OS can promote their Products in the
relevant campaigns. OS may or may not, at its
discretion, include Sellers Products on the
marketing campaigns as it depends on the nature
of the campaigns.

c. Seller can notify OS if it does not wish to
participate in any of the promotions.

d. The marketing fee for such participation to
promotion campaigns shall be indicated by OS to
the Seller.

0OS, ¢esitli kanallar vasitastyla cesitli pazarlama
kampanyalart uygular. Pazarlama kanallari,
promosyon /  kupon  kodlari,  banka
promosyonlari, nakit geri ddeme teklifleri, e-
postalar, web sitesi vitrini, sosyal medya
promosyonlari, kategoriye ©zel kampanyalar,
basili medya kampanyalar1 vb. icerebilir ancak
bunlarla sinirl degildir.

Satici, kaydolma sirasinda, varsayilan olarak, bu
kampanyalara katilmak icin kayitli oldugundan,
0S, Satictmin Uriinlerini ilgili kampanyalarda
tanitabilir. OS, kampanyalarin niteligine bagh
olarak  Satictnin  Uriinlerini  pazarlama
kampanyalarina dahil edebilir veya kendi
takdirine bagl olarak dahil etmeyebilir.

Satici, promosyonlardan  herhangi  birine
katilmak istemiyorsa OS'yi bilgilendirebilir.

Bu tiir promosyon kampanyalarina katilimlarin
pazarlama iicretleri OS tarafindan Satici'ya
belirtilecektir.



